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5. Kalkfilterpatronen [20] är monterad redan vid tillverkningen. 
Kontrollera att den är stadigt skruvat fast på behållarens lock 
[19]. 

Vid byte av en kalkfilterpatron [20], packas den ur förpackningen 
och skruvas åt, så att den sitter stadigt på behållarens lock [19].

6. «Clean Cube» [27] är förmonterad vid tillverkningen (se vidare 
information på sidan 68). 

7. Skruva fast locket stadigt tillsammans med kalkfilterpatronen 
[18] på behållaren.

8. Vänd på behållaren och kontrollera att inget vatten läcker ut. 
9. Placera behållaren på enheten. Ett bubblande ljud hörs (vatten-

tråget fylls). 
10. Sätt vattenbehållarens lock [2] på igen.

11. Stick i stickproppen (och displayen visar aktuell luftfuktighet).
12. När vattentråget är fullt slocknar den röda symbolen  på 

displayen. Nu är enheten driftklar.
13. Displayen [7] lyser på full lysstyrka, när man trycker på knappen. 

Efter 15 sekunder dämpas LED-ljuset. Luftfuktigheten visas även 
när apparaten är släckt (om man inte vill ha det: dra ut elslad-
den).

14. Slå till apparaten med knappen , för att börja släppa ut dim-
ma. På displayen blinkar «2» för dimmängd och dimmutsläppet 
startar.

15. Ställ in önskad luftfuktighet genom att trycka på knappen , 
sedan på knapp  och  (45-75 % rel.). Rekommenderat om-
råde 40- 60 %. Så snart displayen inte blinkar, har det inställda 
värdet sparats och övervakas automatiskt. Inställningen «Co» 
(=Continuous) avser kontinuerlig drift utan övervakning av luftfuk-
tigheten: bör inte användas hela tiden (pga. överfuktighet).

16. Ställ in önskad dimmängd: Tryck på knapp  och  för att väl-
ja mängden dimma i tre steg. Vrid dimmunstycket på ovansidan 
mot det öppna rummet.

17. Föruppvärmning: Slå på vid hjälp av -knappen. Vattnet blir för-
uppvärmd för att uppnå högre luftfuktighetskapacitet i rummet.

18. Inställning av timer: Genom att trycka  och  på 
«Timer»-knappen (på displayen blinkar «1H») kan den automatis-
ka avstängningen i timmar aktiveras. (1-12 timmar eller 
«–-- H» stänger av timern igen).

11.–18.

«Clean Cube»           6.

5.

7.
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Världsnyhet: ADDIX-Information-System®

Så lätt som aldrig förr. Med ett klick hittar du med din mobil/bärbara dator all information om
din nya apparat! Nu behöver du aldrig mera leta efter bruksanvisningen eller informationer m.m.!

Så lätt går det till:
1. På apparaten finns det en s.k. «QR»-kod tryckt på sidan
2. Starta med mobilen en «QR»-scanner-app och scanna in QR-koden på apparaten.
3. Beroende på din internetförbindelse erhåller du omgående de viktigaste upplysningar om din 

apparat och på så sätt kan du alltid hålla dig ajour.

Vad är en «QR»-kod?

1. En QR-kod (= Quick Response) är en utbyggd steckkod. Ursprungligen blev den utvecklat 
inom logistik och innehåller entydig informationer, som man kan scanna in med en läsare (s.k. 
scanner). I detta fall finns din nya apparat sparat i denna kod. Detta gör det möjligt att visa 
upplysningar om apparaten på din mobiltelefon, t.ex. bruksanvisningen.

Vad krävs för att använda ADDIX-Information-System®?

1. Ein Mobiltelefon eller en bärbar dator med kamera eller Internet
2. En vanlig «QR-Scanner»-app eller en app med inbyggd QR-Scanner (t.ex. «Codecheck»). Allt efter 

mobiltelefon kan en sådan redan vara förinstallerat.

Vad om du inte har en QR-scanner-app?

1. Det gör inget. Du kan ladda ner dem online med din mobiltelefon, t.ex.:
- med en Apple-telefon i «App-Store» (klicka på «App-Store»-knappen)
- med en Android-telefon under «Google Play» (klicka på «Google Play»-knappen)

2. Skriv «QR» i sökfältet, ladda ner en av de rekommenderade app›s (t.ex. för Apple «Scan») och 
installera den på din mobiltelefon. Så lätt är det! 
Tips: Man kan välja vilken som helst app, som kan läsa QR-koder. Det lönar sig dock inte att 
ladda ner en gratis-app, då de ofta har störande reklam.

▶ SCAN ME ◀
«QR-Scanner» 

@ App Store / GooglePlay

INFORMATION

ID
: b

4i
n4

o

1. 2. 3. Så lätt är det! 
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ANVÄNDNING FÖRSTA GÅNGEN/HANDHAVANDE

Observera: flytta aldrig luftfuktaren med full vattenbehållare.  
Möjliga risker:
	• basenheten (17) får för mycket vatten från vattenbehållaren. Den förhöjda vattennivån leder till 

en dramatisk minskning av mängden dimma luftfuktaren avger.
	• vatten kan läcka från basenheten (17).
	• vattenbehållaren kan lossna från basenheten (17) och skadas på grund av vattnets tyngd 

(vatten kan läcka ut på golvet).

1.	 Sätt därför basenheten (17) till Stylies TITAN luftfuktare på plats med tom vattenbehållare (16) 
på ett lämpligt ställe.

2.	 Om du har ställt apparaten på önskat plats: Fyll vattenbehållaren [16] med kallt dricksvatten, 
skruva behållarens lock [19] fast igen och kontrollera att inget vatten läcker ut.

3.	 Stick i stickproppen. Tänd för apparaten vid hjälp av Av/På knappen  på displayen [3]. Display-
en lyser vitt. 
Anmärkning: Om den röda indikatorn «vattenbrist»  tänds, kan enheten inte startas. Kontroll-
era om vattenbehållaren är full. Om detta är fallet måste vattentråget (24) först bli fullt, vilket 
kan ta några minuter (den röda indikatorn  slocknar sedan automatiskt).

4.	 Dimmunstycket [1] kan vridas hela vägen runt (360°). Rikta inte dimmunstycket emot väggar, 
möbler etc. Rikta inte dimmunstycket mot kabeln, så att hygrostaten visar den relativa luftfuk-
tigheten så klart och noggrannt som möjligt. På displayen [7] visas den aktuella relativa luftfuk-
tigheten i rummet, t.ex. «36 %».

5.	 Ställ in önskad luftfuktighet genom att trycka på knappen  och välj sedan med  och   
önskad luftfuktighet. Luftfuktigheten kan ställas in i fem steg mellan 40-75 % rel. luftfuktighet. 
Inställningen «Co» (=Continous) avser kontinuerlig drift utan övervakning: Rekommenderat om-
råde i vardagsrummet är 40-60%. 
När indikatorn (7) slutar blinka, är det inställda värdet sparat och den aktuella luftfuktigheten  
visas igen. Enheten slår på automatiskt när det inställda värdet underskrids och slås av igen när 
det överskrids. Medan luftfuktaren är igång, lyser  till vänster på sidan av luftfuktighetsvisaren.  
Anmärkning: Om «Co» (= kontinuerlig drift) är inställt, slås enheten INTE av automatiskt (använd 
denna inställning endast för korta tidsperioder, eftersom luftfuktigheten annars kan bli för hög). 
Om fuktighetsgraden är för lågt inställd slår enheten inte på överhuvudtaget.

6.	 �Ställ in mängden av dimma genom att upprepade gånger trycka på   och . Mängden av dim-
ma kan justeras i tre steg (1=lågt, 3=högt).

7.	 Föruppvärmning: Använd denna knapp   för att slå på föruppvärmning. Vattnet blir förupp-
värmd för att uppnå större luftfuktighetskapacitet i rummet. Slå av föruppvärmningen ge-
nom att trycka på  -knappen igen.

8.	 Om man trycker på en knapp, lyser displayen på full styrka. Efter 15 sekunder dämpas LED-lju-
set. Luftfuktigheten visas även när apparaten är släckt (om man inte vill ha det, kan man dra ut 
elsladden).

9.	 Inställning av timer: Tryck på Timer-knappen  (på displayen blinkar «1H»). Med  och  kan 
du inställa den automatiska avstängningen i timmar. (1-12 timmar eller med «–-- H» stänger du 
av funktionen igen). 

10.	 Varningslampan «inget vatten»: Varningslampan lyser  rött, om det saknas eller är för lite 
vatten i behållaren. Om lampan lyser rött, måste apparaten först stängas av Av/På knappen  
och fyllas på med friskt dricksvatten. Sätt sedan behållaren tillbaka på plats och slå på igen. 
OBS: När man lyfter vattenbehållaren, kan det fortfarende rinna ur lite vatten från kalkfilter-
patronen. För att undvika skador bör du alltid stänga av enheten när «Vattenbrist»-indikatorn 
tänds.
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RENGÖRING

	• ��Stäng av apparaten och ta ur stickproppen ur vägguttaget före underhållsarbeten och efter 
varje användning.

	• �Doppa aldrig apparaten i vatten (det kan leda till kortslutning). Rengör apparaten med en 
fuktad  trasa och torka sedan av den ordentligt. 

	• �Avkalka luftfuktaren beroende på vattnets hårdhet, men minst en gång i veckan: Ta först 
bort vattenbehållaren [överdelen] och rengör den med en borste. Avkalka vattentråget [24] 
i nedre delen av enheten med ett normalt avkalkningsmedel och skölj det sedan ordentligt. 
Se till att inget vatten kan tränga in till enheten inre delar. Därför bör man endast fylla 
mjukgörnings-medel/vattenblandningen upp till ca. 2 - 3 cm höjd. Montera ihop enheten 
fullständigt innan den tas i drift igen.

	• Skölj vattenbehållaren noga med jämna mellanrum.
	• Ersätt kalkfilterpatronen [20] var eller varannan månad - beroende på hårdhetsgrad på  

vattnet.

Filterpatron och vattenhårdhet
	• Patronens livslängd bestämms av vattnets hårdhet. Hårdheten kan testas med den 

medföljande mätstickan (mätstickan sitter på baksidan av bruksanvisningen).
	• Packa ut mätstickan och doppa den i vattnet en sekund.
	• Efter ca. en minut kan man läsa av resultatet på mätstickan. En del av de gröna sektionerna 

ändrar färg till rosa. Antalet rosa sektioner motsvarar vattnets hårdhet.
	• Exempel: Tre rosa sektioner innebär att vattnets hårdhet är «3».

	

Antal rosa  
sektioner

Vattnets 
hårdhet

Hårdhet °dH Filterpatronen måste  
bytas efter dagar/liter
(för 3 liter per dag)       

0/1 mjukt från 4°dH 120 dagar / 360 liter

2 medelhårt från 7°dH   60 dagar / 180 liter

3 relativt hårt från 14°dH   40 dagar / 120 liter

4 mycket hårt från 21°dH   20 dagar /   60 liter

	• Tips: Med ett enkelt test kan man kontrollera om filterpatronen fungerar korrekt: håll en liten 
spegel i den utströmmande dimman i några sekunder. Om spegeln har fått en vit beläggning 
(kalkavlagring) måste kalkfilterpatronen bytas ut.

Clean Cube
Sätt in «Clean Cube» (27) i basenheten enligt indikeringarna före vattentanken ansluts «Clean 
Cube» är monterad redan vid tillverkningen.
Den patenterade «Clean Cube» förhindrar bakterietillväxt. Den kan användas i högst en säsong 
och måste bytas inför nästa säsong (dvs. när vädret blir kallare).
Även om du använder «Clean Cube» ska vattnet bytas dagligen.
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ANVÄNDBAR INFORMATION:

Information om hur en ultraljudsfuktare fungerar
Hur fungerar ultraljudsfuktaren? Ett ultraljudsmembran [25] på insidan av apparaten får vattnet 
att oscillera så att mycket små vattendroppar skjuts iväg upp i luften. Dessa små vattendroppar 
blandas med luft i en kammare. En dimma bildas som sedan blåses ut av en fläkt. Dimman 
förångas i den varma rumsluften och fuktar därmed inandningsluften.  
Med föruppvärmningsfunktionen  blir vattnet inuti apparaten föruppvärmd till ca. 35° C. Detta 
ger en ännu bättre dimma och bättre fördelning av dimman i rummet.

Hygrostat
Normaltoleransen på en inbyggd hygrostat ligger mellan +/–10 %. Det innebär, att effektivt kan 
den relativa luftfuktigheten avvika i enlighet därmed.

Vitt damm
Ultraljudsfuktarens princip gör att alla ämnen som finns i vattnet kommer att följa med ut i dimman, 
inklusive kalk- och mineralavlagringar i vattnet. För att förebygga detta passerar vattnet genom 
kalkfilterpatronen innan det sprutas ut. Filterpatronen fångar upp en stor del av ämnena som finns 
i vattnet. Mängden kalk och andra mineraler i kranvattnet varierar betydligt mellan olika landsdelar. 
Vissa mineraler kan inte filtreras bort helt av avkalkningsmedlet i filterpatronen. Detta visar sig som 
en vitt dammskikt i rummet och syns först på statiskt laddade ytor (t.ex. tv-apparater). Beläggningen 
kan också uppstå när det är dags att byta kalkfilterpatronen [se kapitlet om „Kalkfilterpatron och 
vattnets hårdhet“ på sidan 68]. 

Tips om vatten
Använd inte vatten som passerat en avkalkningsanläggning med saltbaserat avkalkningsmedel. 
Sådana anläggningar ersätter kalcium med salt vilket senare sätts av i rummet som en vit 
beläggning.
Använd alltid rent vatten för att säkerställa en hygienisk inandningsluft. Apparaten och särskilt 
vattenbehållaren måste alltid vara hygieniskt rena.
Rekommendation: Använd alltid «Clean Cube» eftersom den minskar bakterietillväxten i vattnet 
[se el. sidan 68].

 

TEKNISKA DATA

Storlek	  				    235 x 346 x 200 mm (bredd x höjd x djup)
Vikt 					     ca. 3.2 kg
Nätspänning				    220-240 V / 50/60 Hz
Energiförbrukning	  			   110 W
Befuktning 				    upp till 400 g/timme
Automatisk avstängning			   ja
Vattenbehållare 				    5.5 l / 1.45 US gallons
Ljudnivå	  				    23,5 dB
Uppfyller EU-kraven	  		  CE/WEEE/RoHS
Med reservation för tekniska ändringar och misstag.
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FELAVHJÄLPNING

Varningslampan  [6] släcks inte efter att vattenbehållaren fyllts på:
Apparaten stängs av automatiskt om det finns för lite vatten. Varningslampan  «No water» 
(inget vatten) tänds (lyser rött) för att tala om att vatten måste fyllas på. För att återuppta 
produktionen av dimma måste apparaten först stängas av och sedan slås på igen (detta 
återställer apparaten). Detta är en säkerhetsfunktion för ultraljudsfuktaren.

Apparaten startar inte trots att vattenbehållaren har satts på plats och on-knappen  har 
tryckts in: 
Detta är inte ett fel. Det tar några minuter för vattnet att ledas från vattenbehållaren genom 
kalkfilterpatronen och rinna ner till den nedre delen. Vänta tills den röda indikatorn  slocknar 
och luftfuktigheten i rummet visas [t.ex. «36 % RH»]. Slå då på enheten med Till-/Från- 
knappen  . 

Vattenbehållaren läcker:
Skruva löst behållarens lock [18] och avlägsna det tillsammans med filterpatronen. Skruva ihop 
behållaren lock [19] och kalkfilterpatronen [20] igen. Se till att locket inte skruvas snett på 
patronen, eftersom detta leder till att vatten läcker ut. Skruva tillbaka locket tillsammans med 
filterpatronen på behållaren: Var också nu försiktig, så att locket inte skruvas på snett.

Det kommer inte ut någon dimma, apparaten fungerar inte:
Rengör apparaten enligt beskrivningen i «Rengöring».

REPARATION/ÅTERVINNING

	• �Reparationer av alla elektriska apparater (inklusive byte av nätkabeln) får endast utföras av  
fackman. Alla garantianspråk uteblir om reparationer utförts på ett otillbörligt sätt.

	• �Om nätkabeln skadas måste den bytas av tillverkaren, dennes auktoriserade servicepartner  
eller fackman. Detta för att undvika skador i framtiden.

	• �Använd aldrig apparaten om nätkabeln eller stickproppen är skadade, efter att apparaten 
inte  fungerat korrekt, om den har tappats eller blivit skadad på något annat sätt (t.ex. 
sprickor eller skador på höljet).

	• Använd aldrig vassa, repande föremål eller frätande kemikalier.
	• �Uttjänta apparater ska omedelbart kasseras (klipp av nätkabeln) och lämnas till återvinnings-

centralen.
	• Apparaten får inte kastas i hushållsavfallet. Lämna den uttjänta apparaten till 

återvinningscentralen. Insamling och återvinning av uttjänta elektriska apparater 
sparar värdefulla resurser.

	• Förpackningens material kan återvinnas. Se till att förpackningen omhändertas på ett 		
	 miljövänligt sätt så att den kan återvinnas.
	• Om uttjänta elektriska apparater inte omhändertas på rätt sätt utan hamnar i naturen kan 		

	 det leda till att hälsovådliga ämnen frigörs och förorenar grundvattnet och näringskedjan. 		
	 Detta kan få allvarliga effekter på djur- och växtliv under oöverskådlig tid.
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TVÅ ÅRS GARANTI

Under garantitiden två år efter att produkten inhandlats kommer vi, utan kostnad för delar eller
arbete, att reparera eller ersätta den felaktiga produkten med en renoverad produkt (efter 
vårt val), detta gäller alla produkter eller delar som uppvisar brister angående material eller 
tillverkning.
FÖRUTOM GARANTIN SOM NÄMNS OVAN, GER Coplax INGA UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER 
AV NÅGOT SLAG ELLER ANDRA GARANTIER OM SÄLJBARHET OCH LÄMPLIGHET FÖR ETT 
SPECIELLT SYFTE EFTER ATT GARANTITIDEN HAR GÅTT UT. Coplax kommer att, efter eget 
gottfinnande, reparera eller ersätta en produkt under garanti. Ekonomisk ersättning utgår INTE. 
De ovan nämnda kompensationerna är de enda kompensationerna i händelse av brister i ovan 
nämnda garantin.

VEM GÄLLER GARANTIN:
Garantin gäller för den ursprungliga ägaren till en privatägd Coplax-produkt som kan uppvisa 
inköpsbevis med datumangivelse i form av faktura eller kvitto. Garantin kan inte överlåtas. 
Inköpsbeviset måste uppvisas (skicka en kopia via fax, e-post eller vanlig post) innan produkten 
returneras. Ange produktens modellnummer och bifoga en detaljerad beskrivning (helst 
maskinskriven) av problemet tillsammans med produkten. Lägg beskrivningen i ett kuvert och 
tejpa fast det på produkten innan förpackningen försluts. Skriv inte på originalförpackningen och 
gör inga andra ingrepp på förpackningen. 

VAD GARANTIN INTE TÄCKER:
�DELAR SOM NORMALT MÅSTE BYTAS ut, t.ex. kalkfilterpatroner, «Clean Cube», filter med aktivt 
kol, vattenfilter eller andra förbrukningsvaror som måste bytas regelbundet såvida dessa inte 
uppvisar brister i material eller tillverkning.

	• �Skador, felfunktion, förlust eller försämring som orsakats av vanligt slitage från 
hårdhänt hantering, felanvändning, försummelse, olycka, felaktig installation, placering 
eller handhavande, felaktigt underhåll, obehörig reparation, exponering för orimliga 
temperaturer eller förhållanden. Detta inkluderar skador som orsakats av eteriska oljor eller 
vattenbehandlingsmedel och rengöringsmedel.

	• Skador som orsakats av olämpligt emballage eller transportskador på returnerade 
produkter.

	• Felplacering eller förlust av munstycke, doftkapsel, lock till vattenbehållare osv.
	• Transportkostnader till och från reparationsställen.
	• �Alla sorters direkta, indirekta speciella skador eller följdskador inklusive utebliven inkomst 

eller annan ekonomisk förlust.
	• �Transportskador på en produkt vid transport från en av våra återförsäljare. Kontakta 

återför-säljaren direkt.
Garantin täcker inte skador eller brister som orsakats av eller som är resultatet av att Coplax AG 
anvisningar inte följts till punkt och pricka i samband med installation, handhavande, användning, 
underhåll, eller reparation av Coplax-produkten.
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Blahopřejeme Vám! Právě jste se stali majitelem výjimečného a technicky vysoce vyspělého, 
moderního ultrazvukového zvlhčovače vzduchu Stylies TITAN. Používání tohoto ultrazvukového 
zvlhčovače vzduchu Vám přinese mnoho radosti a zlepšení kvality vzduchu ve Vašich místnos-
tech. Stejně jako v případě všech elektrických domácích spotřebičů, platí i pro obsluhu zvlhčo-
vače vzduchu nutnost přijmout speciální bezpečnostní opatření, aby se předešlo vzniku zranění, 
požáru či poškození spotřebiče. Před jeho prvním použitím si, prosím, pečlivě přečtěte tento 
návod k použití a řiďte se bezpečnostními směrnicemi, včetně bezpečnostních pokynů na sa-
motném spotřebiči.

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
	• �Před prvnim uvedenim přistroje do provozu si pečlivě přečtěte navod k 

obsluze zvlhčovače vzduchu Libra a dobře ho uschovejte na bezpečnem 
mistě k pozdějšimu nahlednuti, resp. předejte ho naslednemu majiteli spolu 
s přistrojem.

	• Společnost Coplax AG, resp. dovozce odmita jakekoliv ručeni za škody, ktere 
vzniknou nedodrženim tohoto navodu k obsluze.

	• Přistroj je určen pouze pro použiti v interieru, jako jsou domacnosti, 
kancelaře, školy, ordinace apod. pro učely popsane v tomto navodu k 
obsluze. Přistroj neni určen pro použiti v průmyslu. Použiti v rozporu s timto 
určenim, jakož i technicke změny na přistroji mohou vest k ohroženi zdravi a 
života.

	• Tento přistroj neni určen k použivani osobami (včetně děti do 8 let) s 
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duševnimi schopnostmi či osobami, 
ktere nemaji patřične zkušenosti a/nebo znalosti, ledaže by na ně dohližela 
osoba odpovědna za jejich bezpečnost nebo od ni obdržely pokyny, jak 
přistroj použivat a musi porozumět rizikům s použivanim přistroje spojenym. 
Je nutne dohližet na děti, aby si s přistrojem nehraly. Děti take nesmi bez 
dozoru přistroj obsluhovat a čistit.

	• Kabel připojujte pouze k odpovidajicimu zdroji střidaveho proudu. Dbejte na 
hodnoty napěti uvedene na přistroji. 

Čeština
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	• Siťovou zastrčku bezpodminečně vyjměte ze zasuvky: 
- Před jakymkoliv přemistěnim přistroje 
- Před každym otevřenim přistroje nebo plněnim vodou 
- Při poruchach provozu 
- Před každym čistěnim 
- Pokažde, když přistroj přestanete použivat.

	• Nepouživejte poškozene prodlužovaci kabely.
	• Přistroj nikdy nenoste ani netahejte za siťovy kabel.
	• Je přisně zakazano zasahovat jakymikoliv předměty dovnitř přistroje.
	• Je-li siťovy kabel poškozen, musi byt vyměněn kvalifikovanou osobou.
	• Siťovy kabel nesmi byt napinan přes ostre hrany ani nesmi byt přiskřipnuty.
	• K zásuvce, ke které je přístroj připojen, by měl být vždy umožněn snadný 

přístup. Neprovozujte přístroj v bezprostřední blízkosti zásuvky.
	• Zastrčku nikdy nevytahujte ze zasuvky tahem za siťovy kabel ani vlhkyma 

rukama.
	• Tento zvlhčovač vzduchu nikdy nepouživejte v bezprostředni blizkosti koupaci 

vany, sprchy nebo bazenu (dodržovat minimalni odstup 3 m). Přistroj je 
nutno umistit tak, aby se ho osoby z vany nemohly dotknout.

	• Přistroj neumisťujte v blizkosti tepelneho zdroje. Siťovy kabel nevystavujte 
přimemu působene žaru (např. žhava deska sporaku, otevřeny oheň, 
rozžhavena žehlička či kamna). Siťovy kabel chraňte před oleji.

	• Neumisťujte přistroj do bezprostředni blizkosti stěn, zavěsů nebo nabytku.
	• Dbejte na to, aby byl přistroj stabilně umistěn a nebyl položen na siťovem 

kabelu ani o něj nikdo nemohl zakopnout.
	• Přistroj neni odolny proti střikajici vodě.
	• Přistroj neuchovavejte ani neprovozujte ve venkovnim prostředi.
	• Nepouživany přistroj vložte do obalu a skladujte na suchem mistě mimo 

dosah děti.
	• Nikdy se nedotykejte ultrazvukove membrany uvnitř přistroje, pokud je 

přistroj v chodu. Ultrazvukove oscilace mohou způsobit podobne zraněni 
jako popaleniny.

	• Nepřidavejte do vody žadne přisady (vůně, esencialni oleje, osvěžovače vody), 
mohlo by dojit k poškozeni přistroje.

	• Přistroj nepokladejte přimo na zem nebo na nabytek, vždy použijte 
voděodolnou podložku.
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POPIS PŘÍSTROJE

  Přístroj se skládá z následujících hlavních částí:

1.	 Výstupní tryska mlžiny
2.	 Víčko nádržky na vodu
3.	 Ovládací panel
4.	 Základna přístroje
5.	   «Low water » Ukazatel prázdné nádržky
6.	   «Ukazatel předehřevu»
7.	 Ukazatel relativní vlhkosti vzduchu, «např. 

36 %»
8.	   «Ukazatel pro nastavení požadované 

vlhkosti»

15.	 Madlo nádržky na vodu
16.	 Nádržka na vodu
17.	 Základna přístroje
18.	 Demineralizační filtr s uzávěrem nádržky 

na vodu
19.	 Uzávěr nádržky na vodu
20.	 Demineralizační filtr
21.	 Napájecí kabel s integrovaným hygrosta-

tem

9.	   Tlačítko zapnuto/vypnuto (On/Off)
10.	   Tlačítko pro zvýšení výkonu «+»
11.	   Tlačítko pro nastavení předehřevu
12.	   Tlačítko pro snížení výkonu «-»
13.	   Tlačítko pro nastavení požadované vlh-

kosti (40 – 75 %) nebo «Co» (= Kontinuál-
ní režim)

14.	   «Časovač» – nastavení automatického 
vypnutí přístroje

22.	 Čisticí kartáček
23.	 Předehřev
24.	 Sběrač vody
25.	 Ultrazvuková membrána (Nedotýkat se – 

nebezpečí popálení!)
26.	 Senzor ukazatel vodní hladiny
27.	 Antibakteriální stříbrná kostka 

POKYNY PRO PRVNÍ UVEDENÍ PŘÍSTROJE DO PROVOZU – rychlý průvodce

Tento stručný postup vám pomůže uvést zařízení do provozu v několika krocích. Více podrobností 
naleznete v následující kapitole.

1./8.

3.

1.	 Postavte přístroj na vhodné místo na rovný, voděodolný povrch, 
nikdy ne přímo na koberec nebo na dřevěnou podlahu.

2.	 Vyjměte nádržku na vodu (16) pomocí madla (15) tahem nahoru.

3.	 Obraťte nádržku dnem vzhůru. Odšroubujte a vyjměte uzávěr 
(18).

4.	 Naplňte nádržku cca 5,5 litry čerstvé vody.  
Nevyplňujte nad «max». Vyprázdněte vodu a vyčistěte 
nádrž každých 72 hodin. 
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5. Demineralizační filtr (20) je součástí balení. Prosím zkontrolujte, 
zda je správně upevněn k uzávěru nádržky (19) 

Pokud je nutné demineralizační filtr (20) vyměnit, odšroubujte jej 
z uzávěru nádržky (19) a vyměňte za nový.

6. Součástí balení je i antibakteriální stříbrná kostka (27) – více in-
formací na straně 78.

7. Zašroubujte uzávěr nádržky s demineralizačním filtrem (18) zpět.
8. Obraťte nádržku dnem dolů a zkontrolujte, zda je uzávěr pevně 

utažen a neuniká voda.
9. Umístěte nádržku zpět. Můžete slyšet zvuk unikajících bublin, jak 

se začne plnit sběrač vody.
10. Zkontrolujte, zda drží na místě víčko nádržky na vodu (2).

11. Zapojte do zásuvky napájecí kabel (21). Na přístroji se zobrazí 
aktuální okolní vlhkost.

12. Jakmile se naplní sběrač vody, přestane svítit červeně ukazatel 
prázdné nádržky . Zvlhčovač je nyní připraven k provozu.

13. Displej (7) se rozsvítí, pokud stisknete jakékoliv tlačítko, poté po 
15 sekundách zhasne. Aktuální vlhkost vzduchu se zobrazuje stá-
le, i když je přístroj vypnutý. (Pokud si to nepřejete, vytáhněte na-
pájecí kabel ze zásuvky).

14. Zmáčkněte tlačítko On/Off . Na displeji bude blikat «2» - uka-
zuje intenzitu vydávání mlžiny a přístroj začne zvlhčovat.

15. Nastavení požadované vlhkosti: nejprve zmáčkněte tlačítko 
pro nastavení požadované vlhkosti (v rozmezí 40 – 75 %), poté 
nastavte požadovanou vlhkost opakovaným stiskem tlačítek  a 

 . Doporučujeme nastavit vlhkost mezi 40 – 60 %. Jakmile pře-
stane displej blikat, požadovaná vlhkost je nastavená a přístroj ji 
bude automaticky udržovat neustálým monitorováním okolní vlh-
kosti. Pokud použijete «Co» -  kontinuální režim, přístroj poběží 
stále bez monitorování okolní vlhkosti. Tento režim je vhodný pro 
rychlé dosažení vyšší vlhkosti, může však dojít k převlhčení vzdu-
chu.

16. Nastavení intenzity vydávání mlžiny: Je možné nastavit 3 stup-
ně opakovaných stisků tlačítek   a . Výstupní trysku mlžiny oto-
čte tak, aby směřovala do místnosti.

17. Předehřev: Pro předehřev vody, který zvyšuje zvlhčovací výkon v 
místnosti, zmáčkněte tlačítko .

18. K aktivaci časovače zmáčkněte tlačítko  tím nastavujete do-
bu, za kterou se má zvlhčovač sám vypnout (na displeji bude bli-
kat «1H». Nastavte požadovaný čas v hodinách pomocí tlačítek 

 a  (1-12 hodin nebo «–-- H» jako vypnutý časovač).

11.–18.

Antibakteriální
stříbrná kostka           6.

5.

7.
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NOVÁ TECHNOLOGIE: ADDIX-INFORMATION-SYSTEM®

Nikdy to nebylo tak jednoduché, pouze jedno kliknutí a na vašem mobilu nebo tabletu budete 
mít veškeré informace o vašem novém zvlhčovači, které potřebujete. Zapomeňte na studování 
manuálů!

Jak to funguje:
1. Váš zvlhčovač má nálepku s «QR» kódem.
2. Použijte aplikaci ke čtení «QR» kódů ve vašem mobilu a načtěte kód.
3. V závislosti na rychlosti připojení k Internetu se zobrazí na displeji veškeré důležité informace, 

které budou pravidelně aktualizovány!

Co je «QR» kód?

1. QR (quick response) kód je prodloužený čárový kód, původně používaný v logistice, který lze 
přečíst pomocí  čtečky nebo mobilní aplikace. Zde umožňuje zobrazit na displej vašeho mobilu 
veškeré informace o zvlhčovači, například manuál.

Co potřebuje ADDIX-Information-System®?

1. Mobilní telefon nebo tablet s fotoaparátem a připojením k Internetu.
2. Aplikaci přímo na čtení «QR» kódů nebo aplikaci s čtečkou «QR» kódů (např. Codecheck). Na 

některých zařízeních může být již nainstalována.

Jak získat aplikaci na čtení QR kódů?

1. Bez problému ji můžete stáhnout:
- Pro iPhone z «App Store»
- Pro Android z «Google play»

2. Vyberte některou z nabízených aplikací (např. «Scann» pro Apple) a nainstalujte ji do svého 
mobilu. To je vše!
Tip: Pokud si vyberete aplikaci zdarma, můžou vás obtěžovat různá reklamní sdělení.

▶ SCAN ME ◀
«QR-Scanner» 

@ App Store / GooglePlay

INFORMATION

ID
: b

4i
n4

o

1. 2. 3. Hotovo! 

TITAN--DH-15--SW--ab-06-2021--All Pages (print sheets).indd   76TITAN--DH-15--SW--ab-06-2021--All Pages (print sheets).indd   76 04.06.21  KW22   11:2104.06.21  KW22   11:21



77

PRVNÍ POUŽITÍ / PROVOZ

Nikdy nepřenášejte přístroj s naplněnou nádržkou. Vystavujete se následujícím rizikům:
	• Z nádržky na voduse může do hlavní základny (17) dostat více vody, než zde má být, a to může 

způsobit výrazné snížení výkonu přístroje.
	• Voda se může snadno vylít z hlavní základny.
	• Nádržka na vodu může spadnout z hlavní základny, poškodit se a voda může unikat na podlahu, 

kde může způsobit škodu.

1.	 Z tohoto důvodu, vždy nejprve vyberte vhodné místo a tam umístěte hlavní základnu přístroje 
(17) s prázdnou nádržkou (16).

2.	 Když je přístroj na vhodném místě, vyjměte nádržku na vodu (16) a naplňte jej vodou (držte plnící 
otvor mírně vzpřímený). Zašroubujte zpět uzávěr nádržky (19) a zkontrolujte, zda je nádržka řád-
ně uzavřená a voda nevytéká ven. Umístěte nádržku na základnu. 

3.	 Zapojte napájecí kabel do zásuvky. Zapněte přístroj stisknutím tlačítka On/Off  na ovládacím 
panelu (3), displej začne bíle svítit. 
Pozor: Pokud svítí ukazatel nízké hladiny vody «Low water»  přístroj nezačne pracovat. Zkontro-
lujte, zda je v nádržce dostatek vody. Většinou trvá pár minut, než se voda dostane z nádržky do 
sběrače vody (24), poté ukazatel zhasne a přístroj začne pracovat .

4.	 Výstupní trysku mlžiny (1) je možné otáčet v úhlu 360°. Tím je možné lépe nasměrovat proud 
vycházející mlžiny bez manipulace s přístrojem. Nikdy neotáčejte trysku na stěnu nebo nábytek. 
Displej (7) ukazuje aktuální relativní vlhkost v místnosti (např. «36 %»).

5.	 Vyberte hodnotu požadované vlhkosti : nejprve zmáčkněte tlačítko  pro nastavení požado-
vané vlhkosti , poté nastavte požadovanou vlhkost pomocí opakovaných stisků tlačítek  a . 
Pohybujete se po 5 % od 40 % do 75 % relativní vlhkosti. «Co» znamená kontinuální provoz bez 
automatické kontroly. Doporučená optimální vlhkost v obytných místnostech se má pohybovat v 
rozmezí 40 až 60 %. 
Jakmile přestane displej (7) blikat, požadovaná vlhkost je nastavená a uložená a zobrazí se znova 
hodnota okolní vlhkosti vzduchu. Přístroj sám začne zvlhčovat pokud okolní vlhkost klesne pod na-
stavenou hodnotu a vypne v okamžiku dosažení požadované hodnoty vlhkosti. Během zvlhčování 
bude v levé části displeje svítit ukazatel . 
Upozornění: Pokud bude přístroj v kontinuálním režimu «Co», zvlhčovač NEZAPNE ANI NEVY-
PNE AUTOMATICKY. Tento režim je vhodný pro rychlé dosažení vyšší vlhkosti, může však dojít k 
převlhčení vzduchu.

6.	 Nastavení intenzity vydávání mlžiny: Je možné nastavit 3 stupně pomocí opakovaných stisků 
tlačítek  a   (1 – nízký, 3 – vysoký).

7.	 Předehřev: Pro předehřev vody, který zvyšuje zvlhčovací výkon v místnosti, zmáčkněte tlačít-
ko  . Pro vypnutí funkce předehřevu znovu zmáčkněte tlačítko  .

8.	 Displej (7) se rozsvítí, pokud stisknete jakékoliv tlačítko, poté po 15 sekundách zhasne. Aktuální 
vlhkost vzduchu se zobrazuje stále, i když je přístroj vypnutý. (Pokud si to nepřejete, vytáhněte na-
pájecí kabel ze zásuvky).

9.	 K aktivaci časovače zmáčkněte tlačítko  tím nastavujete dobu, za kterou se má zvlhčovač 
sám vypnout (na displeji bude blikat «1H». Nastavte požadovaný čas v hodinách pomocí tlačítek 

 a   (1-12 hodin nebo «–-- H» jako vypnutý časovač).
10.	 «Low water» tento ukazatel se  rozsvítí, pokud v nádržce není voda nebo je jí příliš málo. V tom 

případě vypněte přístroj, vyjměte nádržku z přístroje a doplňte vodu. Poté přístroj znova zapněte. 
Upozornění: Když budete zdvihat nádržku na vodu, může se vylít malé množství vody, které je na-
sáklé v demineralizačním filtru. Proto vždy ihned jakmile se rozsvítí ukazatel «Low water» vypněte 
přístroj. 
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ÚDRŽBA A POSTUP PŘI ČIŠTĚNÍ

	• Před provedením údržby a po každém použití vypněte přístroj a vytáhněte přívodní kabel ze 
zásuvky. Pozor! Přístroj se nikdy nesmí ponořit do vody. Hrozí nebezpečí zkratu. Vnější povrch 
otírejte vlhkým hadříkem a poté dobře osušte.

	• Odvápnění přístroje provádějte v závislosti na tvrdosti vody, kterou používáte. Nejméně však 
jednou za týden. Vždy vyčistěte vnitřní část hlavní základny včetně membrány a sběrače vody 
běžným odvápňovačem, následně vše pečlivě opláchněte. Pokud je membrána zanesena víc, 
můžete použít měkký čistící kartáček. Chcete-li vyčistit zásobník vody, vypláchněte jej teplou 
vodou. Při odvápnění zásobníku postupujte stejně jako u hlavní základny. Po odstranění vodního 
kamene opláchněte povrch čistou vodou a poté důkladně osušte.

	• Před opětovným použitím přístroje je potřeba všechny jeho části uvést do stavu pro 
bezproblémový provoz.

	• Výměnu demineralizačního filtru (20) provádějte každé 1-2 měsíce v závislosti na tvrdosti vody.

DEMINERALIZAČNÍ FILTR A TVRDOST VODY

	• DŽivotnost náplně filtru záleží na tvrdosti vody. Tu je možné vyzkoušet pomocí testovacího 
proužku (testovací proužek je přilepený na zadní straně originálního návodu k použití).

	• Ponořte testovací proužek na jednu vteřinu do vody a vytáhněte ven.
	• Přibližně po jedné minutě bude patrný výsledek na testovacím proužku. Některá zelená políčka 

změní barvu na růžovou. Množství růžových políček zobrazuje tvrdost vody.
	• Např. pokud se objeví tři růžová políčka, pak je tvrdost vody na úrovni 3. 

Množství 
růžových 
políček

Tvrdost  
vody

Stupeň 
tvrdosti 
(dH°)

Počet dnů/litrů kdy je třeba měnit filtr
[přibližné hodnoty při 3 litrech za den]

0/1 Měkká Od 4°dH Asi 120 dnů/360 l

2 Středně tvrdá Od 7°dH Asi 60 dnů/ 180 l

3 Tvrdá Od 14°dH Asi 40 dnů/120 l

4 Velmi tvrdá Od 21°dH Asi 20 dnů/60 l

	• Tip: Účinnost demineralizačního filtru můžete zkontrolovat pomocí jednoduchého testu. 
Podržte na několik sekund malé zrcátko u výstupní trysky a nechte na něj mlžinu působit. V 
případě, že se na povrchu zrcátka vytváří bílá usazenina (uhličitan vápenatý), pak je třeba kazetu 
demineralizačního filtru vyměnit. 

Antibakteriální stříbrná kostka 
Před uvedením přístroje do provozu zkontrolujte, zda je antibakteriální stříbrná kostka (27) na 
svém místě. 
Patentovaný materiál antibakteriální stříbrné kostky (27) zabraňuje permanentním uvolňováním 
iontů stříbra růstu choroboplodných zárodků. Použití kostky podporuje hygienické prostředí v 
místnosti. Doba účinnosti je jeden rok, proto doporučujeme vyměnit antibakteriální stříbrnou 
kostku před každou novou zvlhčovací sezónou. Kostka působí, jakmile se v přístroji dostane do 
kontaktu s vodou, i když je přístroj vypnutý. Přesto doporučujeme měnit v přístroji denně vodu.
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UŽITEČNÉ INFORMACE

Jak správně funguje ultrazvukový zvlhčovač
Jemné kmitání ultrazvukové membrány (25) uvnitř zařízení způsobuje pohyb vodní hladiny, na které 
se vytváří velmi jemné kapičky vody. Ty jsou z ní následně vystřelovány do vzduchu, kde společně s 
ním vytváří jemnou mlžinu. Mlžina se šíří po místnosti pomocí proudu vzduchu z ventilátoru. V teple 
se mlžina odpařuje a zvlhčuje vzduch, který pak dýcháme.
Při zapnuté funkci předehřevu   se zvyšuje teplota vody v nádržce přibližně na 35 °C. Zvýšená 
teplota vody optimalizuje kvalitu a distribuci mlžiny v místnosti.

Ukazatel vlhkosti
Standardní odchylka hygrostatu u tohoto typu přístrojů je +/- 10%. Proto může být  na displeji 
zobrazena odlišná hodnota než na jiném vlhkoměru. Nejedná se však o vadu přístroje.

Bílý povlak
Při ultrazvukovém zvlhčování dochází k procesu, kdy jsou všechny látky běžně obsažené ve vodě, 
včetně uhličitanu vápenatého (vodní kámen), rozptylovány po místnosti. Aby se tomu maximálně 
zabránilo, je třeba, aby se voda filtrovala přes demineralizační filtr, ještě než se z ní vytvoří mlžina. 
Většinu těchto látek filtrační kazeta zachytí. Voda z kohoutku se ale v jednotlivých regionech může 
z hlediska obsahu vápníku a minerálů velmi lišit. Pak se stává, že některé minerály vzhledem k 
jejich koncentraci ve vodě, nemohou být dostatečně z vody odfiltrovány. V takovém případě je 
možné zaznamenat tvorbu bílého povlaku, který je viditelný na elektrostaticky nabitých površích 
(např. televize). Ve větší míře je možné pozorovat bílý povlak, pokud je demineralizační filtr již 
vyčerpán a je třeba jej vyměnit (viz kapitola «Demineralizační filtr a tvrdost vody» – strana 78).

Tipy týkající se vody
Nepoužívejte vodu, k jejímuž odvápnění bylo použito změkčovadel na bázi soli. Tyto prostředky 
nahrazují vápník solí, která se pak usazuje v místnosti jako bílý nános. Čistá voda musí být vždy 
použita proto, aby vzduch zůstával hygienicky čistý. Zařízení a zvláště zásobník vody musí být vždy 
hygienicky čisté.
Doporučení: používejte vždy antibakteriální stříbrnou kostku,  protože výrazně snižuje tvorbu 
bakterií ve vodě.

 
TECHNICKÁ SPECIFIKACE
Rozměry: 			   235 x 346 x 200 mm (šířka x výška x hloubka)
Hmotnost:			   cca 3,2 kg
Spotřeba elektrické energie:		  220-240 V / 50/60 Hz
Příkon:				    110 W
Zvlhčovací výkon:			   max. 400 g/h
Objem nádrže na vodu:		  5,5 l
Automatické vypnutí:		  ano
Hlučnost:				   23,5 dB
V souladu s EU předpisy:		  CE / WEEE / RoHS 
Technické změny a chyby vyhrazeny.
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ZÁVADY A JEJICH ŘEŠENÍ

Ukazatel «Low water»  (6) nezhasíná ani po naplnění zásobníku vody:
Zařízení se automaticky vypne, pokud se voda v nádržce spotřebuje. Ukazatel «Low water» 
bude svítit červenou barvou, aby vás varoval, že je třeba doplnit vodu. Pro uvedení zařízení zpět 
do funkce je třeba provést restart jednoduchým vypnutím zvlhčovače a jeho opětovným zapnutím 
(tlačítko zapnout/vypnout). Jedná se o ochrannou funkci ultrazvukového zvlhčovače.

Zařízení se nezapíná, ačkoliv je nádržka nasazena a tlačítko „zapnout“  je stisknuté:
V tomto případě se nejedná o vadu. Trvá pár minut, než se voda z nádržky dostane přes 
demineralizační filtr do generátoru pro tvorbu mlžiny. Chvíli počkejte než zhasne červený ukazatel 
a zobrazí se hodnota vlhkosti (např. 36 %) a poté zařízení znova zapněte.

Zásobník vody teče:
Odšroubujte uzávěr nádržky (19) a zkontrolujte, jestli je demineralizační filtr (18) správně upevněn. 
Poté znova nasaďte uzávěr a pevně zašroubujte.

Nízký výkon, žádná mlžina, zařízení nefunguje:
Proveďte údržbu popsanou v kapitole «Údržba a postup při čištění».

OPRAVY A LIKVIDACE ZAŘÍZENÍ

	• Opravy zařízení (výměnu síťového kabelu) smí provádět pouze autorizovaný servis. Při 
neodborných opravách zaniká záruka a veškerá odpovědnost za záruky.

	• Výměnu poškozeného síťového kabelu svěřte výhradně výrobci, autorizovanému servisu nebo 
kvalifikovanému odbornému servisu. Předejdete škodám na zařízení.

	• Zařízení nikdy neuvádějte do provozu, je-li poškozen přívodní kabel nebo zástrčka, nefunguje-li 
zařízení správně, pokud spadlo nebo je poškozeno jiným způsobem (praskliny/trhliny skříně).

	• Nepoužívejte ostré a tvrdé předměty ani agresivní chemikálie, které by mohly zařízení jakkoliv 
poškodit.

	• Neinstalujte do zařízení žádné doplňkové příslušenství, které není zmíněno v tomto návodu.
	• Ihned po skončení životnosti přístroj znehodnoťte (odřízněte síťový kabel) a odevzdejte ho na k 

tomu určeném sběrném místě
	• Elektrické přístroje nepatří do domovního odpadu, odevzdejte je na k tomu určených 

recyklačních místech.
	• Nekontrolovaná likvidace přístroje může v průběhu jeho rozkladu vést k uvolňování 

nebezpečných látek do spodní vody, a tím do potravního řetězce, a na dlouhou dobu zatížit 
životní prostředí. 

	• Tento symbol uvedený na výrobku nebo v průvodní dokumentaci znamená, že použitý 
výrobek nesmí být likvidován společně s komunálním odpadem. Za účelem ekologické 
likvidace použitý výrobek odevzdejte v určených sběrných dvorech. 

	• Správnou likvidací výrobku pomůžete zachovat cenné přírodní zdroje a omezit potenciální 
negativní dopady na životní prostředí a lidské zdraví. 

	• Při nesprávné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou být v souladu s předpisy uděleny pokuty. 
Více informací o sběrných místech ve vašem regionu získáte na příslušném úřadě. Tento 
výrobek nesmí být likvidován společně s obchodním odpadem.
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ZÁRUČNÍ PODMÍNKY

Výrobce Coplax AG poskytuje záruku dle zákona na materiálové a výrobní vady komponentů 
zařízení a jejich servis v délce trvání 24 měsíců od data prodeje uvedeném na dokladu o koupi. Pro 
uplatnění záruky je nutné předložit záruční list nebo doklad o koupi potvrzený vaším prodejcem.
VEŠKERÉ NÁROKY PLYNOUCÍ ZE ZÁRUKY JSOU ČASOVĚ OMEZENY NA DVOULETOU ZÁRUČNÍ 
DOBU.

Pro koho platí záruka:
Záruka platí pouze na výrobky zakoupené v rámci distributorské sítě výhradního dodavatele. Nelze 
uplatňovat záruku na výrobky zakoupené jinde než v ČR a SR. Záruku uplatňujte ihned, jakmile se 
vada vyskytne. V opačném případě může dojít k nevratnému poškození výrobku a ztráty záruky.

Tato zaruka se nevztahuje na vyměnne filtry zařizeni ani na antibakterialni střibrnou kostku, 
ktere jsou běžnym spotřebnim materialem a jejichž opotřebeni se může projevit před uplynuti 
zaručni doby, pokud se nebude jednat o vyrobni vadu. 
Dále se záruka také nevztahuje na:
	• závady vzniklé v důsledku použití v rozporu s určením výrobku
	• chybné instalace
	• nevhodného zacházení, nesprávné údržby, opotřebení, mechanického poškození, zapojení 

k jiné než předepsané elektrické síti
	• nedodržení podmínek v návodu
	• vystavení nepřiměřeným teplotám, nebo neautorizovaného zásahu do zařízení.
	• škody způsobené špatným použitím vonných esencí, nebo úpravou vody a nesprávným 

čištěním.

Záruka se nevztahuje také na poškození výrobku během přepravy, které bylo způsobeno 
nesprávnou manipulací či zacházením. V případě poškození obalu výrobku vzniklým přepravou 
reklamujte zásilku přímo u dopravce.

Výrobce nenese zodpovědnost za následné škody ani za škody vzniklé používáním tohoto výrobku
vč. ztráty zisku či jiné ekonomické ztráty.
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Slovenčina

Ďakujeme vám, že ste si vybrali jeden z radu kvalitných výrobkov značky Stylies. Veríme, že vám 
zvlhčovač vzduchu «Titan» prinesie potešenie a zlepšenie kvality vzduchu v miestnosti, kde ho 
budete používať.
Venujte zvýšenú pozornosť obsluhe prístroja tak, aby nedošlo k zraneniu, škodám na vašom ma-
jetku alebo poškodeniu prístroja. Preto si najskôr, ešte pred uvedením prístroja do prevádzky, 
prosím, prečítajte tento návod na obsluhu a dodržujte bezpečnostné pokyny.
Dôležité: Vlhkosť vzduchu odporúčaná lekárom by sa mala pohybovať medzi 40 % až 60 %.

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
	• Pred prvym uvedenim pristroja do prevadzky si, prosim, prečitajte tento 

navod na obsluhu a dobre ho uschovajte na neskoršie nazretie, resp. 
odovzdajte ho naslednemu majiteľovi spolu s pristrojom.

	• Spoločnosť Coplax, resp. dovozca odmieta akekoľvek ručenie za škody, ktore 
vzniknu nedodržanim tohto navodu na obsluhu.

	• Pristroj je určeny iba na použitie v domacnosti na učely popisane v tomto 
navode na obsluhu.

	• Použitie v rozpore s tymto určenim, ako aj technicke zmeny na pristroji, 
može viesť k ohrozeniu zdravia a života.

	• Tento pristroj nie je určeny na použivanie osobami (vratane deti do osmich 
rokov) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duševnymi schopnosťami 
či osobami, ktore nemaju patrične skusenosti a/alebo znalosti, ledaže by 
na ne dohliadala osoba zodpovedna za ich bezpečnosť alebo od nej prijali 
pokyny, ako pristroj použivať a musi porozumieť rizikam s použivanim 
pristroja spojenym. Je nutne dohliadať na deti, aby sa nehrali so zariadenim. 
Deti tiež nesmie bez dozoru pristroj obsluhovať a čistiť.

	• Kabel pripajajte iba k zdroju striedaveho prudu. Dbajte na hodnoty napatia 
uvedene na pristroji.

	• Sieťovu zastrčku bezpodmienečne vyberte zo zasuvky:
	 - Pred akymkoľvek premiestnenim pristroja
	 - Pred každym otvorenim pristroja alebo plnenim vodou
	 - Pri poruchach prevadzky
	 - Pred každym čistenim
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	• Vždy, keď pristroj prestanete použivať
	• Nepouživajte poškodene predlžovacie kable.
	• Je prisne zakazane zasahovať akymikoľvek predmetmi dovnutra pristroja.
	• Nepouživajte poškodeny privodny kabel, v pripade jeho poškodenia musi byť 

vymeneny vyrobcom, servisom alebo inou kvalifikovanou osobou, inak hrozi 
nebezpečenstvo urazu.

	• Pristroj nikdy nenoste ani neťahajte za sieťovy kabel.
	• Sieťovy kabel nesmie byť napinany cez ostre hrany ani nesmie byť 

pricviknuty.
	• Zastrčku nikdy nevyťahujte zo zasuvky ťahom za sieťovy kabel ani vlhkymi 

rukami.
	• Tento zvlhčovač vzduchu nikdy nepouživajte v bezprostrednej blizkosti 

kupacej vane, sprchy alebo bazenu (dodržiavať minimalny odstup 3 m). 
Pristroj je nutne umiestniť tak, aby sa ho osoby z vane nemohli dotknuť.

	• Pristroj neumiestňujte v blizkosti tepelneho zdroja. Sieťovy kabel 
nevystavujte priamemu posobeniu tepla (napr. horuca doska sporaka, 
otvoreny oheň, rozžeravena žehlička či pec). Sieťovy kabel chraňte pred 
olejmi.

	• Dbajte na to, aby bol pristroj počas prevadzky stabilny a aby nehrozilo 
zakopnutie cez sieťovy kabel.

	• Neumiestňujte pristroj do bezprostrednej blizkosti stien, zavesov alebo 
nabytku.

	• Pristroj nie je chraneny proti striekajucej vode.
	• Pristroj neuchovavajte ani neprevadzkujte na voľnom priestranstve.
	• Pristroj skladujte (zabaleny) na suchom a deťom nepristupnom mieste.
	• Nepouživany pristroj vložte do obalu a skladujte na suchom mieste mimo 

dosahu deti.
	• Nikdy sa nedotykajte ultrazvukovej membrany vnutri pristroja, ak je pristroj 

v prevadzke. Ultrazvukove oscilacie možu sposobiť podobne zranenia ako 
popaleniny.

	• Nepridavajte do vody žiadne prisady (vone, esencialne oleje, osviežovače 
vody), mohlo by dojsť k poškodeniu pristroja.

	• Pristroj neklaďte priamo na zem alebo na nabytok, vždy použite 
vodovzdornu podložku.
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Popis prístroja

  Prístroj sa skladá z nasledujúcich hlavných častí:

1.	 Výstupná dýza hmloviny
2.	 Viečko nádržky na vodu
3.	 Ovládací panel
4.	 Základňa prístroja
5.	  «Low water » Ukazovateľ prázdnej nádr-

žky
6.	   «Ukazovateľ predhrevu»
7.	 Ukazovateľ relatívnej vlhkosti vzduchu, «na-

pr. 36 %»
8.	   «Ukazovateľ na nastavenie požadovanej 

vlhkosti»

15.	 Držadlo nádržky na vodu
16.	 Nádržka na vodu
17.	 Základňa prístroja
18.	 Demineralizačný filter s uzáverom nádržky 

na vodu
19.	 Uzáver nádržky na vodu
20.	 Demineralizačný filter
21.	 Napájací kábel s integrovaným hygrosta-

tom
22.	 Čistiaca kefka

9.	  Tlačidlo zapnuté/vypnuté (On/Off)
10.	  Tlačidlo na zvýšenie výkonu «+»
11.	  Tlačidlo na nastavenie predhrevu
12.	  Tlačidlo na zníženie výkonu «-»
13.	  Tlačidlo na nastavenie požadovanej vlh-

kosti (40 – 75 %) alebo «Co» (= Kontinuál-
ny režim)

14.	  «Časovač» – nastavenie automatického 
vypnutia prístroja

23.	 Predhrev
24.	 Zberač vody
25.	 Ultrazvuková membrána (Nedotýkajte sa – 

nebezpečenstvo popálenia!)
26.	 Senzor ukazovateľa vodnej hladiny
27.	 Antibakteriálna strieborná kocka 

Pokyny na prvé uvedenie prístroja do prevádzky – rýchly sprievodca

Tento stručný postup vám pomôže uviesť zariadenie do prevádzky v niekoľkých krokoch. Viac 
podrobností nájdete v nasledujúcej kapitole.

1./8.

3.

1.	 Postavte prístroj na vhodné miesto na rovný, vodoodolný po-
vrch, nikdy nie priamo na koberec alebo na drevenú podlahu.

2.	 Vyberte nádržku na vodu (16) pomocou držadla (15) ťahom na-
hor. 
 
 
 
 
 
 

3.	 Obráťte nádržku dnom nahor. Odskrutkujte a vyberte uzáver 
(18).

4.	 Naplňte nádržku cca 5,5 litrami čerstvej vody. 
Nevypĺňajte nad hodnotu «max». Každých 72 hodín 
vyprázdnite vodu a vyčistite nádrž. 
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5. Demineralizačný filter (20) je súčasťou balenia. Prosím, skontro-
lujte, či je správne upevnený k uzáveru nádržky (19).

Ak je nutné demineralizačný filter (20) vymeniť, odskrutkujte ho z 
uzáveru nádržky (19) a vymeňte za nový.

6. Súčasťou balenia je aj antibakteriálna strieborná kocka (27) 
(víc informací na straně 88).

7. Zaskrutkujte uzáver nádržky s demineralizačným filtrom (18) 
späť.

8. Obráťte nádržku dnom dole a skontrolujte, či je uzáver pevne 
utiahnutý a neuniká voda.

9. Umiestnite nádržku späť. Môžete počuť zvuk unikajúcich bublín, 
ako sa začne plniť zberač vody.

10. Skontrolujte, či drží na mieste viečko nádržky na vodu (2).

11. Zapojte do zásuvky napájací kábel (21). Na prístroji sa zobrazí 
aktuálna okolitá vlhkosť.

12. Hneď ako sa naplní zberač vody , prestane svietiť červeno ukazo-
vateľ prázdnej nádržky . Zvlhčovač je teraz pripravený na pre-
vádzku.

13. Displej (7) sa rozsvieti, ak stlačíte akékoľvek tlačidlo, po 15 sekun-
dách zhasne. Aktuálna vlhkosť vzduchu sa zobrazuje stále, aj keď 
je prístroj vypnutý. (Ak si to neprajete, vytiahnite napájací kábel zo 
zásuvky).

14. Stlačte tlačidlo On/Off . Na displeji bude blikať «2» – ukazuje 
intenzitu vydávania hmloviny a prístroj začne zvlhčovať.

15. Nastavenie požadovanej vlhkosti: najprv stlačte tlačidlo  na 
nastavenie požadovanej vlhkosti (v rozmedzí 40 – 75 %), potom 
nastavte požadovanú vlhkosť opakovaným stlačením tlačidie 
a . Odporúčame nastaviť vlhkosť medzi 40 – 60 %. Hneď ako 
prestane displej blikať, požadovaná vlhkosť je nastavená a prístroj 
ju bude automaticky udržiavať neustálym monitorovaním okolitej 
vlhkosti. Ak použijete «Co» –  kontinuálny režim, prístroj pobeží 
stále bez monitorovania okolitej vlhkosti. Tento režim je vhodný na 
rýchle dosiahnutie vyššej vlhkosti, môže však dôjsť k prevlhčeniu 
vzduchu.

16. Nastavenie intenzity vydávania hmloviny: Je možné nastaviť 
3 stupne opakovaných stlačení tlačidiel  a .  Výstupnú dýzu 
hmloviny otočte tak, aby smerovala do miestnosti.

17. Predhrev: Na predhrev vody, ktorý zvyšuje zvlhčovací výkon v 
miestnosti, stlačte tlačidlo  .

18. Na aktiváciu časovača stlačte tlačidlo , tým nastavujete čas, 
za aký sa má zvlhčovač sám vypnúť (na displeji bude blikať «1H». 
Nastavte požadovaný čas v hodinách pomocou tlačidiel  a 
(1-12 hodín alebo «–-- H» ako vypnutý časovač).

11.–18.

5.

Antibakteriálna 
strieborná kocka        6.

7.
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Nová technológia: ADDIX-Information-System®

Nikdy to nebolo také jednoduché, iba jedno kliknutie a na vašom mobile alebo tablete budete 
mať všetky informácie o vašom novom zvlhčovači, ktoré potrebujete. Zabudnite na študovanie 
manuálov!

Ako to funguje:
1. Váš zvlhčovač má nálepku s «QR» kódom.
2. Použite aplikáciu na čítanie «QR» kódov vo vašom mobile a načítajte kód.
3. V závislosti od rýchlosti pripojenia na internet sa zobrazia na displeji všetky dôležité informácie, 

ktoré sa budú pravidelne aktualizovať!

Čo je «QR» kód?

1. QR (quick response) kód je predĺžený čiarový kód, pôvodne používaný v logistike, ktorý je možné 
prečítať pomocou čítačky alebo mobilnej aplikácie. Tu umožňuje zobraziť na displej vášho mobilu 
všetky informácie o zvlhčovači, napríklad manuál.

Čo potrebuje ADDIX-Information-System®?

1. Mobilný telefón alebo tablet s fotoaparátom a pripojením na internet.
2. Aplikáciu priamo na čítanie «QR» kódov alebo aplikáciu s čítačkou «QR» kódov (napr. Codecheck). 

Na niektorých zariadeniach môže byť už nainštalovaná.

Ako získať aplikáciu na čítanie QR kódov?

1.  Bez problému si ju môžete stiahnuť:
– Pre iPhone z «App Store»
– Pre Android z «Google play»

2. Vyberte niektorú z ponúkaných aplikácií (napr. «Scann» pre Apple) a nainštalujte ju do svojho 
mobilu. To je všetko! Tip: Ak si vyberiete aplikáciu zadarmo, môžu vás obťažovať rôzne reklamné 
oznámenia.

▶ SCAN ME ◀
«QR-Scanner» 

@ App Store / GooglePlay

INFORMATION

ID
: b

4i
n4

o

1. 2. 3. Hotovo!
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PRVÉ POUŽITIE / PREVÁDZKA

Nikdy neprenášajte prístroj s naplnenou nádržkou. Vystavujete sa nasledujúcim rizikám:
	• Z nádržky na vodu sa môže do hlavnej základne (17) dostať viac vody, než tu má byť, a to môže 

spôsobiť výrazné zníženie výkonu prístroja.
	• Voda sa môže ľahko vyliať z hlavnej základne.
	• Nádržka na vodu môže spadnúť z hlavnej základne, poškodiť sa a voda môže unikať na podlahu, 

kde môže spôsobiť škodu

1.	 Z tohto dôvodu, vždy najprv vyberte vhodné miesto a tam umiestnite hlavnú základňu prístroja 
(17) s prázdnou nádržkou (16).

2.	 Keď je prístroj na vhodnom mieste, vyberte nádržku na vodu (16) a naplňte ju vodou (držte plnia-
ci otvor mierne vzpriamený). Zaskrutkujte späť uzáver nádržky (19) a skontrolujte, či je nádržka 
riadne uzatvorená a voda nevyteká von. Umiestnite nádržku na základňu. 

3.	 Zapojte napájací kábel do zásuvky. Zapnite prístroj stlačením tlačidla On/Off  na ovládacom 
paneli (3), displej začne bielo svietiť. 
Pozor: Ak svieti ukazovateľ nízkej hladiny vody «Low water» , prístroj nezačne pracovať. Skon-
trolujte, či je v nádržke dostatok vody. Väčšinou trvá pár minút, než sa voda dostane z nádržky do 
zberača vody (24), potom ukazovateľ zhasne a prístroj začne pracovať.

4.	 Výstupnú dýzu hmloviny (1) je možné otáčať v uhle 360°. Tým je možné lepšie nasmerovať prúd 
vychádzajúcej hmloviny bez manipulácie s prístrojom. Nikdy neotáčajte dýzu na stenu alebo náby-
tok. Displej (7) ukazuje aktuálnu relatívnu vlhkosť v miestnosti (napr. «36 %»).

5.	 Vyberte hodnotu požadovanej vlhkosti: najprv stlačte tlačidlo  na nastavenie požadovanej vlh-
kosti, potom nastavte požadovanú vlhkosť pomocou opakovaných stlačení tlačidiel  a . Pohy-
bujete sa po 5 % od 40 % do 75 % relatívnej vlhkosti. «Co» znamená kontinuálnu prevádzku bez 
automatickej kontroly. Odporúčaná optimálna vlhkosť v obytných miestnostiach sa má pohybovať 
v rozmedzí 40 až 60 %. 
Hneď ako prestane displej (7) blikať, požadovaná vlhkosť je nastavená a uložená a zobrazí sa zno-
va hodnota okolitej vlhkosti vzduchu. Prístroj sám začne zvlhčovať, ak okolitá vlhkosť klesne pod 
nastavenú hodnotu a vypne v okamihu dosiahnutia požadovanej hodnoty vlhkosti. Počas zvlhčova-
nia bude v ľavej časti displeja svietiť ukazovateľ . 
Upozornenie: Ak bude prístroj v kontinuálnom režime «Co», zvlhčovač sa NEZAPNE ANI NEVYP-
NE AUTOMATICKY. Tento režim je vhodný na rýchle dosiahnutie vyššej vlhkosti, môže však dôjsť 
k prevlhčeniu vzduchu.

6.	 Nastavenie intenzity vydávania hmloviny: Je možné nastaviť 3 stupne pomocou opakovaných 
stlačení tlačidiel  a  (1 – nízky, 3 – vysoký).

7.	 Predhrev: Na predhrev vody, ktorý zvyšuje zvlhčovací výkon v miestnosti, stlačte tlačidlo  . 
Na vypnutie funkcie predhrevu znovu stlačte tlačidlo  .

8.	 Displej (7) sa rozsvieti, ak stlačíte akékoľvek tlačidlo, potom po 15 sekundách zhasne. Aktuálna 
vlhkosť vzduchu sa zobrazuje stále, aj keď je prístroj vypnutý. (Ak si to neprajete, vytiahnite napá-
jací kábel zo zásuvky).

9.	 Na aktiváciu časovača stlačte tlačidlo , tým nastavujete čas, za aký sa má zvlhčovač sám vyp-
núť (na displeji bude blikať «1H». Nastavte požadovaný čas v hodinách pomocou tlačidiel   a  
(1-12 hodín alebo «––H» ako vypnutý časovač).

10.	 «Low water»  tento ukazovateľ sa rozsvieti, ak v nádržke nie je voda alebo je jej príliš málo. V 
tom prípade vypnite prístroj, vyberte nádržku z prístroja a doplňte vodu. Potom prístroj znova 
zapnite. 
Upozornenie: Keď budete zdvíhať nádržku na vodu, môže sa vyliať malé množstvo vody, ktoré je 
nasiaknuté v demineralizačnom filtri. Preto vždy hneď ako sa rozsvieti ukazovateľ «Low water», 
vypnite prístroj.
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ÚDRŽBA A POSTUP PRI ČISTENÍ

	• Pred vykonaním údržby a po každom použití vypnite prístroj a vytiahnite prívodný kábel zo 
zásuvky. Pozor! Prístroj sa nikdy nesmie ponoriť do vody. Hrozí nebezpečenstvo skratu. Vonkajší 
povrch utierajte vlhkou handričkou a potom dobre osušte.

	• Odvápnenie prístroja vykonávajte v závislosti od tvrdosti vody, ktorú používate. Najmenej však 
raz za týždeň. Pri čistení vnútornej časti vyberte zásobník vody  a z vnútornej komory základne 
vyberte striebornú kocku . Potom môžete vyčistiť vnútornú časť hlavnej základne  vrátane 
membrány bežným odvápňovačom, následne všetko dôkladne opláchnite. Ak je membrána 
zanesená viac, môžete použiť mäkkú čistiacu kefku. Na odstránenie nečistôt nikdy nepoužívajte 
tvrdé ostré predmety. Ak chcete vyčistiť zásobník vody, vypláchnite ho teplou vodou. V prípade 
viditeľného nánosu vodného kameňa môžete pri odvápnení zásobníka postupovať rovnako ako 
pri hlavnej základni. Po odstránení vodného kameňa opláchnite povrch čistou vodou a potom 
dôkladne osušte. Pred opätovným použitím prístroja je potrebné všetky jeho časti uviesť do 
stavu pre bezproblémovú prevádzku.

	• Demineralizačný filter (20) vymieňajte každé 1 – 2 mesiace v závislosti od tvrdosti vody.

DEMINERALIZAČNÝ FILTER A TVRDOSŤ VODY

	• Životnosť náplne filtra závisí od tvrdosti vody. Tú je možné vyskúšať pomocou testovacieho 
prúžka (testovací prúžok je prilepený na zadnej strane originálneho návodu na použitie).

	• Ponorte testovací prúžok na jednu sekundu do vody a vytiahnite von.
	• Približne po jednej minúte bude na testovacom prúžku viditeľný výsledok. Niektoré zelené políčka 

zmenia farbu na ružovú. Množstvo ružových políčok zobrazuje tvrdosť vody. 
Napr., ak sa objavia tri ružové políčka, potom je tvrdosť vody na úrovni «3».

	

Množstvo 
ružových 
políčok

Tvrdosť  
vody

Stupeň 
tvrdosti 
(dH°)

Počet dní/litrov, kedy treba meniť filter  
(približne pri spotrebe 3 litre za deň)

0/1 Mäkká Od  4 dH° Asi 120 dní / 360 l

2 Stredne tvrdá Od  7 dH° Asi 60 dní / 180 l

3 Tvrdá Od  14 dH° Asi 40 dní /120 l

4 Veľmi tvrdá Od  21 dH° Asi 20 dní / 60 l

	• Tip: Účinnosť demineralizačného filtra môžete skontrolovať pomocou jednoduchého testu. 
Podržte na niekoľko sekúnd malé zrkadlo pri výstupnej dýze a nechajte naň pôsobiť hmlu. V 
prípade, že sa na povrchu zrkadla vytvára biela usadenina (uhličitan vápenatý), potom treba 
kazetu demineralizačného filtra vymeniť.

ANTIBAKTERIÁLNA STRIEBORNÁ KOCKA 

Patentovaný materiál antibakteriálnej striebornej kocky (27) zabraňuje permanentným 
uvoľňovaním iónov striebra rastu choroboplodných zárodkov. 
Použitie kocky podporuje hygienické prostredie v miestnosti. Dĺžka účinnosti je jeden rok, preto 
odporúčame vymeniť antibakteriálnu striebornú kocku pred každou novou zvlhčovacou sezónou. 
Kocka pôsobí, hneď ako sa v prístroji dostane do kontaktu s vodou, aj keď je prístroj vypnutý. 
Napriek tomu odporúčame meniť v prístroji denne vodu.
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UŽITOČNÉ INFORMÁCIE:

Ako správne funguje ultrazvukový zvlhčovač
Jemné kmitanie ultrazvukovej membrány vnútri zariadenia spôsobuje pohyb vodnej hladiny, na 
ktorej sa vytvárajú veľmi jemné kvapôčky vody. Tie sú z nej následne vystreľované do vzduchu, 
kde spoločne s ním vytvárajú jemnú hmlu. Hmla sa šíri po miestnosti pomocou prúdu vzduchu z 
ventilátora. V teple sa hmla odparuje a zvlhčuje vzduch, ktorý potom dýchame. 
Pri zapnutej funkcii predhrevu   sa zvyšuje teplota vody v nádržke približne na 35 °C. Zvýšená 
teplota vody optimalizuje kvalitu a distribúciu hmloviny v miestnosti.

Hygrostat
Štandardná odchýlka hygrostatu u tohto typu prístrojov je +/- 10%. Preto môže byť na displeji 
zobrazená odlišná hodnota než na inom vlhkomeru. Nejedná sa však o vadu prístroja. 

Biely povlak
Pri ultrazvukovom zvlhčovaní dochádza k procesu, kedy sú všetky látky bežne obsiahnuté vo vode, 
vrátane uhličitanu vápenatého (vodný kameň), rozptyľované po miestnosti. Aby sa tomu maximálne 
zabránilo, treba, aby sa voda filtrovala cez demineralizačný filter ešte pred tým, než sa z nej vytvorí 
hmlovina. Väčšinu týchto látok filtračná kazeta zachytí. Voda z kohútika sa ale v jednotlivých regiónoch 
môže z hľadiska obsahu vápnika a minerálov veľmi líšiť. Potom sa stáva, že niektoré minerály, 
vzhľadom na ich koncentráciu vo vode, nemôžu byť dostatočne z vody odfiltrované. V takom prípade 
je možné zaznamenať tvorbu bieleho povlaku, ktorý je viditeľný na elektrostaticky nabitých povrchoch 
(napr. televízor). Vo väčšej miere je možné pozorovať biely povlak, ak je už demineralizačný filter 
vyčerpaný a treba ho vymeniť (pozrite kapitolu «Demineralizačný filter a tvrdosť vody»). 

Tipy týkajúce sa vody
Nepoužívajte vodu, na ktorej odvápnenie už boli použité zmäkčovadlá na báze soli. Tieto 
prostriedky nahradzujú vápnik soli, ktorá sa potom usadzuje v miestnosti ako biely nános. Čistá 
voda musí byť vždy použitá preto, aby vzduch zostával hygienicky čistý. Zariadenie a zvlášť zásobník 
vody musia byť vždy hygienicky čisté.
Odporúčanie: Používajte vždy antibakteriálnu striebornú kocku), pretože výrazne znižuje tvorbu 
baktérií vo vode.

TECHNICKÁ ŠPECIFIKÁCIA

Rozmery	  				    235 x 346 x 200 mm (šířka x výška x hloubka)
Hmotnosť 				    cca. 3,2 kg
Sieťové napätie				    220-240 V / 50/60 Hz 
Príkon 					     110 W
Zvlhčovací výkon 				    max. 400 g/h
Automatické vypnutí			   ano
Objem nádrže na vodu			   5,5 l / 1.45 US Gallonen
Hlučnosť 					    23.5 dB
V súlade s EÚ predpismi			   CE/WEEE/RoHS
Technické zmeny vyhradené
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PORUCHY A ICH RIEŠENIE

Ukazovateľ «Low water»  (6) nezhasína ani po naplnení zásobníka vody:
Zariadenie sa automaticky vypne, ak sa voda v nádržke spotrebuje. Ukazovateľ  «Low water» 
bude svietiť červenou farbou, aby vás varoval, že je potrebné doplniť vodu. Na uvedenie zariadenia 
späť do funkcie je potrebné vykonať reštart jednoduchým vypnutím zvlhčovača a jeho opätovným 
zapnutím (tlačidlo zapnúť/vypnúť). Ide o ochrannú funkciu ultrazvukového zvlhčovača .

Zariadenie sa nezapína, hoci je zásobník vody nasadený a tlačidlo «zapnúť» je stlačené.
V tomto prípade nejde o chybu. Trvá pár minút, kým sa voda z nádržky dostane do generátora na 
tvorbu hmly. Chvíľu počkajte a potom zariadenie znova zapnite.

Zásobník vody tečie
Odskrutkujte uzáver zásobníka a skontrolujte, či je demineralizačný filter správne upevnený. Potom 
znova nasaďte uzáver a pevne zaskrutkujte.

Nízky výkon, žiadna hmla, zariadenie nefunguje
Vykonajte údržbu popísanú v kapitole «Údržba a postup pri čistení».

OPRAVY / LIKVIDÁCIA

	• Opravy elektrospotrebičov (výmenu sieťového kábla) smie vykonávať iba odborný servis. Pri 
neodborných opravách zaniká záruka a všetka zodpovednosť zo záruky.

	• Výmenu poškodeného sieťového kábla zverte výhradne výrobcovi, autorizovanému servisnému 
stredisku alebo kvalifikovanému odbornému servisu. Predídete škodám na zariadení.

	• Zariadenie nikdy neuvádzajte do prevádzky, ak je poškodený prívodný kábel alebo zástrčka, ak 
nefunguje zariadenie správne, ak spadlo alebo je poškodené iným spôsobom (praskliny/trhliny 
skrine).

	• Nepoužívajte ostré predmety, ktoré by mohli zariadenie poškriabať, ani lepkavé chemikálie.
	• Ihneď po skončení životnosti prístroj znehodnoťte (odrežte sieťový kábel) a odovzdajte ho na 

na to určenom zbernom mieste.
	• Elektrické prístroje nepatria do domového odpadu, odovzdajte ich na na to určenom 

recyklačnom mieste.
	• Nekontrolovaná likvidácia prístroja môže v priebehu jeho rozkladu viesť k uvoľňovaniu 

nebezpeč¬ných látok do spodnej vody, a tým do potravinového reťazca, a na dlhý čas zaťažiť 
životné prostre¬die.

	• Tento symbol uvedený na výrobku alebo v sprievodnej dokumentácii znamená, že použitý 
výrobok nesmie byť likvidovaný spoločne s komunálnym odpadom. S cieľom ekologickej 
likvidácie použitý výrobok odovzdajte v určených zberných dvoroch. 

	• Správnou likvidáciou výrobku pomôžete zachovať cenné prírodné zdroje a obmedziť 
potenciálne negatívne dopady na životné prostredie a ľudské zdravie. Pri nesprávnej likvidácii 
tohto druhu odpadu môžu byť v súlade s predpismi udelené pokuty.

	• Viac informácií o zberných miestach vo vašom regióne získate na príslušnom obecnom úrade.
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ZÁRUČNÉ PODMIENKY

Výrobca Coplax AG poskytuje záruku podľa zákona na materiálové a výrobné chyby komponentov 
zaria¬dení a ich servis v dĺžke trvania 24 mesiacov od dátumu predaja uvedenom na doklade o 
kúpe. Pri uplatnení záruky je nutné predložiť záručný list potvrdený vaším predajcom alebo doklad 
o kúpi.
VŠETKY NÁROKY PLYNÚCE ZO ZÁRUKY SÚ ČASOVO OBMEDZENÉ DVOJROČNOU ZÁRUČNOU 
LEHOTOU.

PRE KOHO PLATÍ ZÁRUKA:

Záruka platí iba na výrobky zakúpené v rámci distribútorskej siete výhradného dodávateľa. Nie je 
možné uplatňovať záruku na výrobky zakúpené inde ako v SR a ČR. Záruku uplatňujte ihneď, ako 
náhle sa vada vyskytne. V opačnom prípade môže dôjsť k nevratnému poškodeniu výrobku a straty 
záruky.

Táto záruka sa nevzťahuje na: 
výmenné filtre zariadenia ani na ntibakteriálnu striebornú kocku, ktoré sú bežným spotrebným 
materiálom a ktorých opotrebenie sa môže prejaviť pred uplynutí záručnej doby, ak sa nebude 
jednať o výrobnú vadu.
Záruka sa ďalej nevzťahuje na:
	• poruchy vzniknuté v dôsledku použitia v rozpore s určením výrobku
	• chybnej inštalácie, nevhodného zaobchádzania, nesprávnej údržby, opotrebovania, 

mechanického poškodenia, zapojenia k inej než predpísanej elektrickej sieti
	• nedodržania podmienok v návode
	• vystavenia neprimeraným teplotám alebo neautorizovaného zásahu do zariadenia. 
	• škody spôsobené nesprávnym použitím vonných esencií, alebo úpravou vody a nesprávnym 

čistením.
	• To zahŕňa aj škody spôsobené nesprávnym použitím vonných esencií, alebo úpravou vody a 

nesprávnym čistením.
Záruka sa taktiež nevzťahuje na poškodenie výrobku počas prepravy, ktoré bolo spôsobené 
nesprávnou manipuláciou či zaobchádzaním. V prípade poškodenia obalu výrobku vzniknutým 
prepravou reklamujte zásielku priamo u dopravcu.

Výrobca nenesie zodpovednosť za následné škody ani za škody vzniknuté používaním tohto výrobku 
vrátane straty zisku či inej ekonomickej straty.
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GRATULACJE! WŁAŚNIE NABYLI PAŃSTWO NADZWYCZAJNY NAWILŻACZ ULTRADŹWIĘKOWY TITAN 
MARKI STYLIES, W KTÓRYM ZASTOSOWANO NAJNOWSZE ROZWIĄZANIA TECHNICZNE. POPRAWIA ON 
JAKOŚĆ POWIETRZA W POMIESZCZENIACH, A KORZYSTANIE Z NIEGO JEST ŁATWE I PRZYJEMNE.
ABY UNIKNĄĆ OBRAŻEŃ, POŻARU I USZKODZENIA SPRZĘTU, PRZY UŻYWANIU NAWILŻACZA NALEŻY 
ZACHOWAĆ SZCZEGÓLNĄ OSTROŻNOŚĆ, PODOBNIE JAK W PRZYPADKU INNYCH ELEKTRYCZNYCH 
URZĄDZEŃ GOSPODARSTWA DOMOWEGO. PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM NALEŻY DOKŁADNIE 
ZAPOZNAĆ SIĘ Z NINIEJSZĄ INSTRUKCJĄ OBSŁUGI, ZWRACAJĄC UWAGĘ NA WYTYCZNE 
DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA ORAZ WSKAZÓWKI UMIESZCZONE NA URZĄDZENIU.

WAŻNE WSKAZOWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
	• Prosimy o dokładne przeczytanie instrukcji obsługi przed pierwszym 

uruchomieniem nawilżacza powietrza i o późniejsze jej przechowywanie i ew. 
przekazanie kolejnemu użytkownikowi.

	• Za szkody wynikłe z nieprzestrzegania niniejszej instrukcji obsługi firma 
Coplax AG nie ponosi jakiejkolwiek odpowiedzialności.

	• Urządzenie może być używane wyłącznie w gospodarstwie domowym 
w celach opisanych w niniejszej instrukcji. Zastosowanie niezgodne z 
przeznaczeniem oraz zmiany techniczne w urządzeniu mogą prowadzić do 
zagrożeń dla życia i zdrowia.

	• Opisane urządzenie może być używane przez dzieci w wieku powyżej 8 lat, 
osoby niepełnosprawne fizycznie, psychicznie lub z upośledzeniem narządow 
zmysłow, a także przez osoby bez specjalnego doświadczenia i wiedzy, o 
ile pozostają one pod nadzorem osoby kompetentnej lub zostały przez 
nią poinstruowane o bezpiecznym użyciu urządzenia i mają świadomość 
związanych z nim zagrożeń. Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem. 
Dzieci mogą czyścić i konserwować urządzenie tylko pod nadzorem 
dorosłych.

	• Kabel należy podłączać tylko do źródła prądu przemiennego. Zwrócić uwagę 
na dane dotyczące napięcia.

	• Wtyk należy bezwzględnie wyciągać: 
- przed każdą zmianą miejsca pracy urządzenia 
- przed otwarciem urządzenia lub napełnianiem wodą 
- w przypadku zakłoceń w pracy 
- przed każdym czyszczeniem 
- po każdym użyciu. 

Polski
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	• Nie stosować żadnych uszkodzonych przedłużaczy.
	• Nigdy nie ciągnąć i nie nosić urządzenia za kabel.
	• Zabrania się wkładania do obudowy jakichkolwiek przedmiotow.
	• Kabel sieciowy nie może być przeciągany lub zaciskany w ostrych 

krawędziach.
	• Nigdy nie wyciągać wtyczki z gniazdka za kabel lub wilgotnym dłońmi.
	• Gniazdko, do którego podłączone jest urządzenie, musi być zawsze 

dostępne. Nie stawiać urządzenia w bezpośredniej bliskości gniazdka.
	• Niniejszy nawilżacz powietrza nie może być stosowany w bezpośredniej 

bliskości wanny kąpielowej, prysznica lub basenu (utrzymywać minimalny 
odstęp 3m). Ustawiać urządzenie w taki sposob, aby osoby z wanny nie 
mogły go dotknąć.

	• Nie ustawiać urządzenia w pobliżu źrodła ciepła. Nie narażać kabla 
sieciowego na bezpośrednie działanie gorąca (np. gorąca płyta kuchenna, 
gorące żelazko lub piecyk). Chronić kabel sieciowy przed olejem.

	• Nie ustawiać urządzenia bezpośrednio obok ścian, zasłon, mebli.
	• Zwracać uwagę, aby urządzenie było stabilne podczas eksploatacji i nie 

wystąpiła możliwość potknięcia się o kabel sieciowy.
	• Urządzenie nie posiada ochrony przed tryskającą wodą.
	• Urządzenie jest przeznaczone tylko do użytku wewnątrz pomieszczeń.
	• Nie przechowywać i nie uruchamiać urządzenia na świeżym powietrzu.
	• Urządzenie należy przechowywać w suchym i niedostępnym dla dzieci 

miejscu (zapakować).
	• Nie dodawać żadnych dodatkowych substancji do wody (środki zapachowe, 

olejki eteryczne lub odświeżacze wody).
	• Jeśli kabel sieciowy jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez osobę 

posiadającą stosowne kwalifikacje.
	• Zawsze podczas napełniania wodą lub czyszczenia wyjmować wtyczkę z 

gniazdka.
	• Nie ustawiać urządzenia bezpośrednio na podłodze. Stosować 

wodoodporne podkładki!
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OPIS URZĄDZENIA

  W skład urządzenia wchodzą następujące główne elementy:

1.	 nasadka do wytwarzania mgiełki
2.	 pokrywa zbiornika na wodę
3.	 wyświetlacz / panel sterowania
4.	 stopka
5.	  komunikat «Brak wody»
6.	  komunikat «Podgrzewanie wstępne»
7.	 wilgotność powietrza, np. «36 %RH»
8.	  komunikat «Wilgotność powietrza»
9.	  Włącz/Wyłącz
10.	  Ustawienie «+»

15.	 uchwyt zbiornika na wodę
16.	 zbiornik na wodę
17.	 jednostka podstawowa
18.	 kartridż do demineralizacji wody z pokrywą 

zbiornika
19.	 pokrywa zbiornika
20.	 kartridż do demineralizacji wody
21.	 kabel zasilający z czujnikiem do higrostatu
22.	 pędzelek do czyszczenia z uchwytem
23.	 podgrzewanie wstępne

11.	  Ustawienie «Podgrzewanie wstępne»
12.	  Ustawienie «–»
13.	  Ustawienie Wilgotność powietrza (40-

75%) lub «Co» (=Continuous) do pracy w 
trybie ciągłym

14.	  Ustawienie «Timer» do automatycznego 
wyłączania 

24.	 zasobnik wody
25.	 membrana ultradźwiękowa, nie dotykać; 

ryzyko poparzenia
26.	 czujnik poziomu wody
27.	 «Clean Cube» 

URUCHOMIENIE / SKRÓCONA INSTRUKCJA

Niniejsza skrócona instrukcja jest przeznaczona dla doświadczonych użytkowników, którzy chcą 
szybko uruchomić urządzenie. Szczegółowa instrukcja uruchomienia urządzenia znajduje się w 
następnym rozdziale.

1.	 Umieścić urządzenie na stabilnej i wodoodpornej podkładce a nie 
bezpośrednio na podłodze wyłożonej dywanem lub drewnem.

2.	 Zdjąć pokrywę zbiornika na wodę [2]. Przytrzymać zbiornik na wo-
dę za uchwyt (15) i pociągnąć do góry. 
 
 
 
 
 
 
 

3.	 Postawić zbiornik dnem do góry. Odkręcić i zdjąć pokrywę zbior-
nika (18).

4.	 Napełnić zbiornik maks. 5,5 l zimnej, czystej wody (1,45 galonów 
am.). 

Nie wypełniaj «max». Opróżnij wodę i czyść zbiornik co  
72 godziny. 
 

1./8.

3.
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5. Kartridż do demineralizacji wody [20] jest zamontowany fabrycz-
nie. Należy sprawdzić, czy jest dobrze przykręcony do pokrywy 
zbiornika [19]. 

Jeśli potrzebny jest zapasowy kartridż [20], należy go rozpakować i 
dobrze przykręcić do pokrywy zbiornika [19].

6. «Clean Cube» [27] jest zamontowany fabrycznie [więcej informa-
cji na str. 98].

7. Mocno przykręcić pokrywę zbiornika z kartridżem [18] do 
zbiornika.

8. Odwrócić zbiornik i sprawdzić, czy nie wycieka woda.
9. Osadzić zbiornik na urządzeniu. Słychać bulgotanie (napełnia się 

za sobnik wody).
10. Nałożyć ponownie pokrywę zbiornika na wodę [2].

11. Włączyć wtyczkę (rozlega się dźwięk i włącza się wyświetlacz).
12. Kiedy zasobnik wody jest już napełniony w całości, gaśnie czerwony 

symbol na wyświetlaczu. Urządzenie jest teraz gotowe do użycia.
13. Wyświetlacz [7] świeci jasnym światłem przy wciśnięciu przycisku. 

Po 15 sekundach przechodzi w tryb «ciemny». Wskaźnik wilgotno-
ści powietrza jest wyświetlany także w stanie wyłączenia (jeśli nie 
jest to pożądane, należy wyciągnąć wtyczkę z gniazdka).

14. Włączyć urządzenie przyciskiem . Na wyświetlaczu miga «2» 
dla nasadki wylotu mgiełki i uruchamia się wylot mgiełki. 

15. Ustawić wilgotność powietrza: Najpierw nacisnąć przycisk , 
następnie ustawić wymagany poziom wilgotności powietrza, 
posługując się przyciskami  i  [40-75% wzgl.]. Zalecany prze-
dział: 40-60%. Kiedy wyświetlacz przestaje migać, wartość jest 
zapisana i będzie automatycznie monitorowana. Ustawienie «Co» 
(=Continuous) oznacza pracę w trybie ciągłym bez monitorowania 
poziomu wilgotności w pomieszczeniu: nie nadaje się do ciągłego 
stosowania (nadmierne nawilżenie).  

16. Ustawić ilość mgiełki: Wybrać jeden z 3 poziomów ilości mgiełki 
przy pomocy przycisków  i . Przekręcić wylot mgiełki u góry w 
stronę otwartej przestrzeni.

17. Funkcja podgrzewania wstępnego: Włączyć przyciskiem  . Wo-
da zostanie wstępnie podgrzana, co pozwoli zapewnić większą 
efektywność nawilżania w pomieszczeniu.

18. Ustawić czas wyłączenia: Nacisnąć przycisk «Timer»  (na wy-
świetlaczu miga «1H»). Przy pomocy przycisków  i  ustawić 
ilość godzin, po których urządzenie ma się wyłączyć (1-12 godzin 
lub «–-- H» bez timera). 

11.–18.

«Clean Cube»           6.

5.

7.
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ŚWIATOWA NOWOŚĆ: ADDIX-INFORMATION-SYSTEM®

Jeszcze nigdy nie było tak prosto: jedno kliknięcie i wszystkie informacje o Państwa nowym 
urządzeniu pojawiają się na Państwa telefonie komórkowym/tablecie! Koniec z szukaniem 
instrukcji, informacji itp.!

Tak to działa: 
1. Na Państwa urządzeniu umieszczony jest tzw. kod «QR». 
2. Na telefonie komórkowym należy uruchomić aplikację skanera kodu «QR» i zeskanować QR 

umieszczony na urządzeniu. 
3. Zależnie od jakości połączenia w niedługim czasie wyświetlą się najważniejsze informacje i bę-

dą Państwo zawsze na bieżąco. 

Co to jest kod «QR»? 

1. Kod QR (= Quick Response) to rozszerzony kod paskowy. Pierwotnie został opracowany dla 
potrzeb logistyki zawiera jednoznaczną informację, którą można odczytać za pomocą czytnika 
ew. skanera. W takim przypadku w kodzie zapisane jest Państwa nowe urządzenie. Dzięki te-
mu na Państwa telefonie komórkowym można wyświetlić informacje o urządzeniu, np. instruk-
cję obsługi.

Co jest potrzebne do obsługi systemu ADDIX-Information-System®?

1. Telefon komórkowy lub tablet z kamerą i dostępem do Internetu.
2. Zwykła aplikacja «QR-Scanner» lub aplikacja ze skanerem QR (np. «Codecheck»). Zależnie od 

urządzenia taka aplikacja może już być wstępnie na nim zainstalowana.  

Nie mają Państwo aplikacji QR-Scanner? 

1. To żaden problem, można ją pobrać online za pomocą telefonu komórkowego, np. 
– poprzez urządzenie Apple w «App-Store» (nacisnąć przycisk «App-Store») 
– urządzenie Android w zakładce «Google Play» (nacisnąć przycisk «Google Play») 

2. W pasku wyszukiwania należy wpisać «QR», następnie wybrać jedną z proponowanych aplikacji 
(np. w przypadku Apple «Scan») i zainstalować ją na swoim urządzeniu. Gotowe! 
Wskazówka: Zasadniczo można wybrać każdą aplikację obsługującą QR. Nie opłaci się wybierać 
darmowych aplikacji, ponieważ często pojawia się w nich dużo reklam.

▶ SCAN ME ◀
«QR-Scanner» 

@ App Store / GooglePlay

INFORMATION

ID
: b

4i
n4

o

1. 2. 3. i gotowe! 
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URUCHOMIENIE / OBSŁUGA

Proszę pamiętać, że urządzenia nie można transportować z pełnym zbiornikiem na wodę. 
Ewentualne zagrożenia:
	• Zbyt dużo wody może przedostać się ze zbiornika na wodę do jednostki podstawowej (17), co 

powoduje znaczne zmniejszenie ilości mgiełki wytwarzanej przez urządzenie.
	• Woda może łatwo wylać się z jednostki podstawowej (17). 
	• Zbiornik na wodę może oddzielić się od jednostki podstawowej (17) i ulec uszkodzeniu ze 

względu na dużą masę wody. Dodatkowo woda może wyciec na podłogę. 
1.	 Z tego względu jednostkę podstawową (17) nawilżacza TITAN marki Stylies należy najpierw 

umieścić w przeznaczonym dla urządzenia miejscu z pustym zbiornikiem na wodę (16).
2.	 �Po umieszczeniu urządzenia w żądanym miejscu: napełnić zbiornik na wodę (16) świeżą, zimną wo-

dą, mocno zakręcić jego pokrywę (19) i sprawdzić, czy zamknięcie jest szczelne. Umieścić zbiornik 
na jednostce podstawowej. 

3.	 Podłączyć kabel zasilający do gniazdka elektrycznego. Włączyć urządzenie przy pomocy przycisku 
Włącz/Wyłącz  umieszczonego na panelu sterowania (3). Wyświetlacz świeci na biało.  
Wskazówka: Jeśli pojawi się podświetlony na czerwono komunikat «Brak wody» , urządzenia 
nie można włączyć. Należy sprawdzić, czy zbiornik na wodę jest pełny. Jeśli tak, musi najpierw na-
pełnić się zasobnik wody (24), co może potrwać kilka minut (podświetlony na czerwono komuni-
kat  gaśnie wtedy automatycznie). 

4.	 Wylot mgiełki (1) można obrócić o 360°. Nie kierować wylotu mgiełki na ściany, meble itp. Nie 
kierować mgiełki w stronę kabla, aby zapewnić możliwość dokładnego i prawidłowego pomiaru 
względnej wilgotności powietrza w pomieszczeniu higrostatem. Na wyświetlaczu (7) pojawia się 
aktualny poziom względnej wilgotności powietrza w pomieszczeniu, np. «36 %». 

5.	 Ustawić poziom wilgotności powietrza: Wcisnąć przycisk regulacji wilgotności powietrza  
a następnie ustawić żądaną wartość przy pomocy przycisków  i . Istnieje możliwość usta-
wienia wilgotności na 5 poziomach, w przedziale od 40 % do 75 % wzgl. wilgotności powietrza. 
«Co» (=Continuous) oznacza pracę w trybie ciągłym, bez kontroli automatycznej. Dla powierzchni 
mieszkalnych zaleca się poziom 40-60 %. Z chwilą, gdy wyświetlacz (7) przestanie migać, usta-
wiona wartość zostaje zapisana i znów wyświetla się aktualny poziom wilgotności powietrza. 
Urządzenie włącza się automatycznie, jeśli poziom wilgotności spadnie poniżej ustalonej warto-
ści i wyłącza się ponownie z chwilą jej przekroczenia. Podczas nawilżania po lewej stronie, obok 
komunikatu wilgotności powietrza świeci się .  Wskazówki: Jeśli ustawiono tryb «Co» (= Conti-
nuous), urządzenie NIE wyłącza się automatycznie (takie ustawienie należy stosować tylko na krótki 
czas, ponieważ w przeciwnym razie wilgotność powietrza może być zbyt duża). Urządzenie nie włą-
cza się, jeśli ustawiono zbyt niski poziom wilgotności.

6.	 Ustawić ilość mgiełki: ilość mgiełki można ustawić poprzez wielokrotne naciśnięcie przycisków 
 i  na trzech poziomach (1 = niski, 3 = wysoki). 

7.	 Funkcja podgrzewania wstępnego: Włączyć przyciskiem  funkcję podgrzewania wstępne-
go. Woda zostanie wstępnie podgrzana, co pozwoli zapewnić większą efektywność nawilżania 
w pomieszczeniu. Ponowne wciśnięcie przycisku  spowoduje wyłączenie funkcji podgrzewa-
nia wstępnego.

8.	 Wyświetlacz świeci jasnym światłem przy wciśnięciu przycisku. 15 sekund po ostatnim wciśnię-
ciu przycisku przechodzi znów w tryb «ciemny». Wskaźnik wilgotności powietrza jest wyświetlany 
także w stanie wyłączenia (jeśli nie jest to pożądane, należy wyciągnąć wtyczkę z gniazdka).

9.	 Ustawić czas wyłączenia: Nacisnąć przycisk «Timer»  (na wyświetlaczu miga «1H»). Przy po-
mocy przycisków  i  ustawić ilość godzin, po których urządzenie ma się wyłączyć (1-12 godzin 
lub «–-- H» bez timera).

10.	 Komunikat «Brak wody»: Na wyświetlaczu zapala się ostrzegawcza czerwona dioda LED , jeśli 
w zasobniku zabrakło wody lub jej ilość jest niewystarczająca. Jeśli świeci się ten komunikat, nale-
ży wyłączyć urządzenie przyciskiem «Włącz/Wyłącz»  i napełnić zbiornik świeżą wodą. Następ-
nie należy umieścić zbiornik ponownie na jednostce podstawowej i włączyć urządzenie.  
Wskazówki: Podczas podnoszenia zbiornika wypływa jeszcze nieco wody z kartridża do demine-
ralizacji wody. 
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CZYSZCZENIE

	• �Przed każdą konserwacją i po każdym użyciu wyłączyć urządzenie i wyciągnąć kabel sieciowy z 
gniazdka.

	• Nigdy nie zanurzać urządzenia w wodzie (niebezpieczeństwo zwarcia/porażenia prądem). 
Czyszczenie wykonywać tylko poprzez przetarcie miękką szmatką i osuszenie. 

	• W zależności od zawartości kamienia, ale nie rzadziej, niż raz w tygodniu, należy przeprowadzać 
odkamienianie: Najpierw wyjąć zbiornik na wodę i ostrożnie wyczyścić go szczotką. Usunąć 
kamień z zasobnika wody (24) w jednostce podstawowej przy pomocy ogólnie stosowanego 
odkamieniacza, a następnie dobrze wypłukać. Uważać, aby woda nie przedostała się do wnętrza 
urządzenia. Z tego względu należy nalać roztworu odkamieniającego/wodnego tylko do 
wysokości 2-3 cm. Przed użyciem ponownie złożyć wszystkie elementy. 

	• Regularnie i dokładnie przepłukiwać zbiornik wody.
	• W zależności od zawartości kamienia w wodzie, wymieniać kartridż do demineralizacji wody (20) 

co 1-2 miesiące. 

Kartridż do demineralizacji wody a twardość wody
	• Żywotność kartridża do demineralizacji wody zależy w dużej mierze od twardości wody. Można 

ją zbadać dzięki załączonym paskom testowym (paski testowe są naklejone z tyłu niniejszej 
instrukcji obsługi).

	• Zanurzyć pasek testowy na sekundę w wodzie.
	• Po upływie ok. minuty na pasku widoczny jest rezultat. Klika zielonych pasków zmienia kolor na 

różowy. Twardość wody jest podawana przez ilość pól zabarwionych na różowo.
	• Przykład: W przypadku trzech różowych pasków woda posiada stopień twardości «3». 

	

Liczba pól
w kolorze
różowym

Twardość
wody

Twardość
niemiecka (°dH)

Nabój jest zużyty
po dniach/litrach  
(w przypadku 3 litrów na dzień)

0/1 miękka od 4°dH 120 dni / 360 litrów

2 średnio
twarda

od 7°dH   60 dni / 180 litrów

3 stosunkowo
twarda

od 14°dH   40 dni / 120 litrów

4 bardzo
twarda

od 21°dH   20 dni /   60 litrów

	• Wskazówka: Działanie kartridża można sprawdzić przy pomocy prostego testu: Przytrzymać 
małe lusterko przez kilka sekund w parze. Jeśli na lusterku znajdzie się biały osad (kamień), należy 
wymienić kartridż. 

Clean Cube 
Przed nałożeniem zbiornika wody należy włożyć «Clean Cube» [27] do oznaczonej pozycji w 
jednostce podstawowej [fabrycznie «Clean Cube» jest już zamontowany]. «Clean Cube» dzięki 
swojej opatentowanej technologii zapobiega rozwojowi bakterii i drobnoustrojów w zasobniku 
wody. Może być używany maksymalnie przez jeden sezon, należy go wymienić na początku 
kolejnego sezonu grzewczego. Mimo zastosowania «Clean Cube» należy codziennie wymieniać 
wodę.
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DOBRZE WIEDZIEĆ:

Wskazówki dotyczące działania nebulizatora ultradźwiękowego
Jak funkcjonuje nebulizator ultradźwiękowy? Membrana ultradźwiękowa (25) we wnętrzu 
urządzenia powoduje drganie wody tak, że najdrobniejsze kropelki są katapultowane z powierzchni 
wody. Kropelki te mieszają się w komorze nebulizacyjnej z powietrzem i są wdmuchiwane do 
pomieszczenia przy pomocy wentylatora w postaci widocznej mgiełki. W ciepłym powietrzu 
pomieszczenia drobna mgiełka paruje i nawilża powietrze do oddychania. 
Funkcja podgrzewania wstępnego  umożliwia wstępne podgrzanie wody we wnętrzu do ok.  
35 °C. Pozwala to na jeszcze lepszą i dalszą dystrybucję mgiełki w pomieszczeniu.

Higrostat
Standardowe odchylenie w pomiarach zintegrowanego higrostatu może się wahać +/- 10%. To 
oznacza, że pomiar wilgotności względnej może się wahać w tych zakresach.

Biały pył
W przypadku zasady nebulizatora mgiełka powstaje z wszystkich składników wody, a więc także 
i z kamienia i minerałów. Aby w miarę możliwości temu zapobiec, przed procesem nebulizacji 
woda jest przeprowadzana przez kartridż do demineralizacji wody. Zatrzymuje on w dużej mierze 
te substancje. Woda z kranu, w zależności od regionu, wykazuje różną zawartość kamienia i 
substancji mineralnych. Istnieją substancje mineralne, które nie są w wystarczającym stopniu 
odfiltrowywane przez żywicę odkamieniającą. W takim przypadku w pomieszczeniu tworzy się 
biały, podobny do pyłu osad, widoczny najpierw na powierzchniach elementów posiadających 
ładunek elektrostatyczny (np. na telewizorach). Osad ten powstaje także wtedy, gdy kartridż do 
demineralizacji wody jest zużyty (patrz rozdział Kartridż do demineralizacji wody a twardość wody 
na str. 98).

Typy dotyczące wody
Nie stosować wody z solankowych zmiękczaczy wody. W takich instalacjach kamień jest 
zastępowany solą, która później wytrąca się w pomieszczeniu w postaci białego nalotu.
Aby powietrze do oddychania pozostało higieniczne, należy zawsze używać czystej wody. 
Urządzenie, a przede wszystkim zbiornik wody, muszą być zawsze higieniczne i czyste.
Zalecenie: Zawsze stosować «Clean Cube», ponieważ zmniejsza on namnażanie się 
drobnoustrojów w wodzie (patrz str. 98).

 

DANE TECHNICZNE

Wymiary 				   235 x 346 x 200 mm (szerokość x wysokość x głębokość)
Waga 				    około 3,2 kg
Napięcie sieciowe			   220-240 V / 50/60 Hz	
Pobór mocy 			   110 W
Wydajność nawilżania 		  do 400 g/h
Wyłącznik automatyczny 		  tak
Pojemność zbiornika	  	 5,5 l / 1.45 US galons
Poziom hałasu 			   23.5 dB
Urządzenie spełnia wymogi zawarte 
w następujących przepisach UE: 	 CE/WEEE/RoHS
Zastrzega się możliwość wprowadzenia zmian tecznicznych oraz wystąpienia błędów.
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USTERKI
Czerwona dioda kontrolna  (6) nie gaśnie po uzupełnieniu wody:
W razie braku wody urządzenie samorzutnie się wyłącza i zapala się czerwona dioda, 
sygnalizująca brak wody . Aby ponownie włączyć funkcję wytwarzania mgiełki, należy najpierw 
wyłączyć urządzenie, a następnie je włączyć (=Reset). Jest to funkcja ochrony nebulizatora 
ultradźwiękowego.

Urządzenie nie włącza się po nałożeniu zbiornika z wodą i uruchomieniu przycisku Włącz/
Wyłącz :
Bez usterki, może upłynąć kilka minut, zanim wystarczająca do eksploatacji ilość wody dopłynie ze 
zbiornika przez kartridż do demineralizacji wody do jednostki podstawowej. Należy poczekać, aż 
zgaśnie czerwona dioda  i wyświetli się informacja o poziomie wilgotności w pomieszczeniu (np. 
«36 %»). Następnie włączyć urządzenie przyciskiem Włącz/Wyłącz  . 

Zbiornik z wodą przecieka:
Odkręcić pokrywę zbiornika (18) i zdjąć wraz z kartridżem do demineralizacji wody. Przykręcić do 
siebie ponownie pokrywę zbiornika [19] i kartridż do demineralizacji wody [20]. Należy uważać, aby 
pokrywa zbiornika nie została nierówno przykręcona do kartridża, aby zapobiec wyciekaniu wody. 
Przykręcić ponownie pokrywę zbiornika z kartridżem do zbiornika, również uważając, aby pokrywa 
nie została nierówno przykręcona.

Niska wydajność, brak wyrzutu pary, brak działania:
Konserwacja zgodnie z rozdziałem «Czyszczenie».

NAPRAWY/UTYLIZACJA

	• �Naprawy urządzeń elektrycznych (wymiana kabla sieciowego) mogą być wykonywane 
wyłącznie przez poinstruowany personel. W przypadku niewłaściwych napraw wygasa 
gwarancja producenta i wszelka odpowiedzialność.

	• �Jeśli kabel sieciowy jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez producenta, oficjalnego 
partnera serwisowego lub osobę posiadającą stosowne kwalifikacje, w celu uniknięcia szkód.

	• �Nigdy nie uruchamiać urządzenia, jeśli kabel lub wtyk są uszkodzone, po błędnym działaniu 
urządzenia, jeśli spadło lub zostało uszkodzone w inny sposób (rysy, złamania obudowy).

	• Nie stosować żadnych ostrych, drapiących przedmiotów lub żrących chemikaliów.
	• �Wysłużone urządzenie należy natychmiast uczynić niezdatnym do użycia (odłączyć kabel 

sieciowy) i zwrócić do odpowiedniego punktu zbiorczego.
	• �Urządzenia elektryczne nie mogą być utylizowane jako odpady domowe, należy skorzystać z  

oficjalnych punktów zbiorczych recyklingu.
	• Urządzenie nie może być utylizowane z odpadami gospodarstwa domowego! Należy 

oddać urządzenie do odpowiedniego punktu zbiorczego! Zbieranie i recykling odpadów 
elektrycznych i elektronicznych pozwala chronić cenne zasoby!

	• Materiał opakowaniowy może być ponownie użyty. Zutylizować opakowanie zgodnie z 
zasadami ochrony środowiska i przekazać je do punktu zbiorczego.

	• ��Jeżeli urządzenia elektryczne będą utylizowane w sposób niekontrolowany, w trakcie opadów 
atmosferycznych może dojść do przedostania się niebezpiecznych substancji do wód 
gruntowych a tym samym do łańcucha pokarmowego lub do obciążenia flory i fauny na długie 
lata.  
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2-LETNIA GWARANCJA

W okresie gwarancyjnym wynoszącym 2 lata od daty zakupu urządzenia zapewniamy naprawę 
lub wymianę (według naszego uznania) urządzenia lub części wykazującej wady materiałowe lub 
wykonawstwa na sprawny produkt bez pobierania opłat za części lub nakład pracy. 
OPRÓCZ GWARANCJI OKREŚLONEJ POWYŻEJ, FIRMA COPLAX NIE UDZIELA ŻADNYCH 
INNYCH DOMNIEMANYCH GWARANCJI ANI GWARANCJI HANDLOWYCH LUB GWARANCJI 
PRZYDATNOŚĆ DO OKREŚLONEGO CELU PO WYGAŚNIĘCIU OKRESU GWARANCYJNEGO 
W ODNIESIENIU DO PRODUKTU. Firma Coplax, według własnego uznania, naprawi lub wymieni 
produkt objęty gwarancją. Nie przewidziano opcji rekompensaty. Opisane powyżej środki prawne 
są jedyną formę naprawy szkód w przypadku naruszenia określonej wyżej gwarancji.

KOGO DOTYCZY:
Prawo do gwarancji zachowuje pierwszy prywatny właściciel urządzenia Coplax, który może 
przedstawić opatrzony datą dowód zakupu w formie faktury lub paragonu. Gwarancja nie może 
być cedowana. Przed zwrotem urządzenia należy przesłać faksem, e-mailem lub pocztą kopię 
oryginału dowodu zakupu opatrzonego datą. Dla swojego urządzenia należy podać numer modelu 
wraz ze szczegółowym opisem usterki (najlepiej pismem drukowanym). Opis usterki należy włożyć 
do koperty, którą należy następnie przykleić taśmą bezpośrednio do obudowy urządzenia przed 
zaklejeniem pudła. Na oryginalnym pudle nie należy niczego pisać. Pudła tego nie wolno też w żaden 
sposób zmieniać.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje:
Części, które winny być normalnie wymieniane, takie jak kartridże demineralizacyjne, kostka
«Clean Cube», filtry z węglem aktywnym, knotowe filtr wody oraz inne elementy zużywalne 
wymagające regularnej wymiany, z wyjątkiem wad materiałowych lub wykonawstwa.
	• Uszkodzenia, awarie, straty lub zużycie w wyniku normalnego zużywania się oraz zniszczenia 

spowodowane niewłaściwym użyciem, zaniedbaniem, wypadkiem, nieprawidłową instalacją, 
montażem lub obsługą, nieprawidłową konserwacją, nieuprawnioną naprawą, wystawieniem 
na działanie nadmiernych temperatur lub warunków otoczenia. Dotyczy to uszkodzeń 
spowodowanych przez niewłaściwe użycie olejków eterycznych, niewłaściwe przygotowanie 
wody lub niewłaściwe użycie środków czyszczących.

	• Uszkodzenia spowodowane nieodpowiednim pakowaniem lub uszkodzenia powstałe 
podczastransportu zwracanego produktu.

	• Brak lub utrata akcesoriów, np. dyszy, kapsułki zapachowej, korka zbiornika wody, itp.
	• Koszty wysyłki i transportu do/z każdego miejsca wykonania naprawy.
	• Wszelkie szkody bezpośrednie, szczególne szkody pośrednie lub szkody wynikowe, w tym 

utrata zysków lub inne straty ekonomiczne.
	• Uszkodzenia transportowe urządzenia powstałe podczas wysyłki od jednego z naszych 

dystrybutorów. Prosimy skontaktować się z nimi bezpośrednio.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje uszkodzeń i wad powstałych wskutek braku ścisłego stosowania 
się do specyfikacji firmy Coplax AG dotyczących instalacji, obsługi, użycia, konserwacji lub naprawy 
urządzenia Coplax.
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